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MEGHÍVÁS 

a „Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete" 
alakuld közgyűlésére. 

Miután a «Kisbirtokosok Országos Földhitelintézeté»-nek megala­
kulásához szükséges előfeltételek immár teljesültek: a létesítő bizottság 
nevében ezennel tisztelettel meghivom a "Kisbirtokosok Országos Föld­
hitelintézete* összes t. ez. alapitó-tagjait ezen intézet 

első és alakuló közgyűlésére 
mely a létesítő bizottság által kiküldött végrehajtó bizottságnak határo­
zata folytán 
folyó évi augusztus hó 31-ik napján, vasárnap délelőtti tiz órakor 

a p e s t i m e g y e h á z g y ü l é s t e r m é b e n fog m e g t a r t a t n i . 

N a p i r e n d : 
1. A létesítő bizottság jelentése. 
2. A létesítő bízottság és a pénzügyminiszter ur között kölcsönösen 

megállapított s az utóbbi által az 1879. XXXIX. t ez. 7. §-a értelmében elő­
legesen megerösitett alapszabály-tervezetnek tárgyalása s illetőleg elfogadása. 

3. Az intézet megalakulásának elhatározása. 
4. A közgyűlés által elfogadott alapszabályok értelmében az igazgatóság 

s felügyelő-bizottság tagjainak megválasztása. 

E közgyűlésen résztvehetnek az alapszabály-tervezetnek alább 
ideiktatott §-a értelmében akár személyesen, akár az általuk meghatal­
mazott alapitó tag utján az intézet mindazon alapitó tagjai, kik az ala­
pitványaiknak megfelelő első befizetést az iránt kibocsátott felhívásban 
megjelölt határnapig teljesítették, és erről szóló betéti könyvecskéjük 
ellenében kiszolgáltatandó szavazati igazolványukat b á r o m n a p p a l 
a z a l a k u l ó k ö z g y ű l é s e l ő t t , v a g y i s f o l y ó é v i a u g u s z t u s 
h ó 2 7 - i k n a p j á i g a létesítő bizottságtól (kerepesi ut 1. sz. I. em. 
8. ajtószám) kivették. 

Budapest, 1879. évi július hó 29-én. 
A „Kisbirtokosok Országos Földhitelintézeté" 1 létesítő bizottság nevében : 

G r ó f F e s t e t i c s P á l s. k. 
bizottsági elnök. 

Kivonat az alapszabály-lemezeiből. 
34. §. A ki akár saját magára nézve, akár pedig más tagok nevében; 

mint azok meghatalmazottja, a közgyűlésen szavazati jogát gyakorolni akarja. 
tartozik az igazgatóságtól (illetőleg a létesitő-bizottságtól) szavazati jegyét 
legkésőbb h á r o m n a p p a l a közgyű lés e l ő t t kivenni, mely időn tul szavazati 
jegy ki nem szolgáltatik 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
Btcxa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 
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2> 
A M 7 T H D L Q 5 I A K E Z I K Ö N Y V E . 

I r ta 

COX GYÖRGY, 
f o r d í t o t t a és a finn m y t h o 1 o g i a v a 1 b ő v í t e t t e 

Dr. SimoHi/i Zsigmond. 
A r a a n g o l v á s z o n b a k ö t v e 2 f r t . 

2> 

E 
£ Cox GYÖRGY után 
jp^t az eredeti angol második kiadás szerint magyarra fordította s bevezetéssel i 

ellát ta 

K O M Á R O M I T L A J O S , tanár. 

EGYHÁZJOGTAN 
KÜLÖNÖS T E K I N T E T T E L 

A MAGYAB PBOTESTÁNS EGYHÁZ JOGI VISZONYAIBA. 
I r ta 

KOVÁCS A L B E R T . 
A r a . f ő z v e S f o r i n t - i O k r a j e z á r . 

németországi jrvógyAszati flgytársulatok által megvizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága védett, 
kir. magyarországi helytartóság ált.l engedélyezett 

Röszvény-víiszon 
mindenfele köszvény, csúz (Iiheurna) inszagea ás, 
uiell-germcz- fájdalmak, kereszicsontfájás (Hexen-

BCtausa), lábkSszvény stb ellen. 
Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettös-erejii 2 frt 10 kr. 

Ezen kos*, vényvászon azzal különbözik valamennyi létező többi szerektől, hogy csakugyan használ 

Dr. B Ú R O N párisi általános seb-tapasza 
mindenf-le sebek, tenvedések és daganatok ellen — Egy köcsögára a használati módszetrel együtt 70 \t 
kisebb köcsög 35kr. Postán küldve 10 krraltóbb. Valódian Pesten egyedül cs-k Török József ur gyógyl 
szertáréban, király- utcza 7. sz Dehreczenben : Rotschneck nr yógyszertárában. Szómba (helyen-
Philich Ferencz ur gyógyszertárában. - Mohácson : Jezevics Károly — Kolozsvárit: W'oif gyógysie.! 
résznél — Pérsett: Zsolt ay. — Szegeden: Weiglein és Kovics gyógyszerész. -Temesváron: Kraul. 
— Nsryvárstlon : Molnár Kyóeysz Székesfehérvár: Dieballa. — (gyöngyösön: Ujháry gvói;y8ie.' 
résznél. - Szigetváron : Ehrenfeld W. - Miskolcz: Vozaz (jyógysz. — Pozsony : Schopper. — Kannán. 
Eschwig Ede es fia gyegyfz . Wandraschek. 5458 

&£&* Épen most jelent meg! '^^ 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
1879. július—auguszt. 4 0 - i k sz. Ára fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A i 
I. PIUS P Á P A ÉS HUNYADI MÁTYÁS K I R Á L Y . — Pór Antaltól. 

I I . ÉLETEM ES KOKOM. (V.) — Pulszky Ferencztöl. 
I I I MUHAMMEDÁN FŐISKOLAI É L E T . - Goldziher Ignáeztól. 
IV. CAMERON A F R I K A I UTAZÁSA. ( I ) — Varga Ottótól. 

V. TOLDY FERENCZ HATRAHAGYOTT IRATAIBÓL. (III.) T. I. 
VI. FAUST. — Beszély kilencz levélben. Oroszból Turgenyev után. Asbóth Oszkártól. 

VII . KÖLTEMÉNYEK: Pusztán. Szász Károlytól. CatMusból. I — III . Latinból. 
Csengf.ri Jánostól. 

VIII . D É L Á F R I K A I BONYODALMAK. — Rakovszky Istvántól. 
IX. NYELVTUDÁS ÉS NYELVTUDOMÁNY. — Ireriopoeustól. 

X. É R T E S Í T Ő : Gumplovicz L . , Nationalitaten und Sprachen in Oesterreich-Ungarn. 
—e— Salamon Ferencz: A magyar hadi történethez a vezérek korában. Marczali 
Henrik. — Károlyi Á r p á d : Adalék a nagyváradi béke s az 1531—36 évek történe­
téhez, i—k. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ívnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetein-utcza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható: 

I r ta 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj do lgoza t másod ik , b ő v í t e t t k i adása . 

30. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 forint. 
H o r v á t h M i h á l y „ M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e l m e " czimti nagy mun­

kája — melynek második bövitett kiadása 1871-töl 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte^ még oly híven, tárgyilagosan, oly széleskörű .szakjártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Épen ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történéfiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk 
van. 
E kö 
kedvelő számára megszerezhetövé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéssel juthat bárki is a becses mü birtokába. ^ ^ 

>, . 
M e l l é k e l v e ; A B u d a p e s t i K e r e s k e d e l m i A k a d é m i a É r t e s í t ő j e . 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-utcza 4.). 

Előfizetési föltételek: I ^ K N A P I D,SÁG é8 együtt- ' • « * " éTO - 1 2 , r t 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y m l - \ f é I é v r e Q , 
Csupán a VASAKNAPI ÚJSÁG : / egész évre ... 8 frt 

1 félévre 4 • Orapan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' ° B é 8 z é m ~ 6 *" 
' félévre _. 3 • 

-dik szám. 1879. BUDAPEST, AUGUSZTUS 10. XXVI. évfolyam. 

A BRÜSSZELI JOTÉKONYCÉLU HANGVERSENY PROGRAMMLAPJA. 
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ABRÜSSZELI JÓTÉKONYCZÉLU HANGVERSENY, 

M' -iKOR az egész művelt világ, a nagy nem­
zetek és nagy városok, egymással vete­
kedve siettek emberiségi érzelmeiket s 

Magyarország iránti rokonszenvüket, a szegedi 
katasztrófa által sújtottak fölsegélésében tanúsí­
tani, s Paris, a szellemi világ e fáklyavivö/'e, oly 
nagyszerűen tett ki magáért : — maradhatott-e 
hátra az a kicsiny, de mivelt ország, melynek 
trónján Magyarország nemes leánya ül — Bel­
gium ? 

Nem is maradt . S a belga nemzet, szeretett 
királynéja iránti hódolatnak is tekintette, a tisz­
tán emberbaráti s jótékonysági színezete mellett, 
azt, a mit Magyarország árvízkárosultjaiért min­
den ország megtett, részéről is — s magához 
képest lehetőleg még nagyobb arányban meg­
tenni. 

Sajátságos, hogy a jótékonysági mozgalom 
Belgiumban a nemzeti katonaságtól indult ki. 
A szegedi katasztrófa hírére a hadügyminiszter 
mindjárt elrendelte, hogy a helyőrségek az ár­
vízkárosultak javára jótékony zenei előadásokat 
rendezzenek. A vidéki helyőrségek siettek is ele­
get tenni a rendeletnek s az előadások számos 
helyen tényleg meg is tartattak. 

A főváros, Brüsszel helyőrsége még hátra 
volt, mivel az valami nagyobbszerűt, hozzájok s 
a fővároshoz méltóbbat akart, a mi egyszers­
mind a királyi párhoz is, melynek részvétéről 
bizonyosak lehettek, méltó legyen. Ezalatt egy 
roppant bányarobbanás, Frameriesben, a magyar 
szerencsétlenséghez egy belgaföldi csapást is 
csatolt, mely szintén segélyért s jótékonyságért 
kiáltott. A hadügyminiszter maga oda módosí­
totta rendeletét, hogy a jótékony zeneünnepek 
jövedelmét a magyar és belga Ínségesek közt 
meg kell osztani. 

A brüsszeli helyőrség tiszteire most került 
a sor, s ők egyszerű hangverseny helyett a vá­
ros parkjában tartandó fényes ünnepélyt ren­
deztek, jeles irók, zeneköltők, művészek közre­
működésével. 

Az ünnepély augusztus 3-kán ment végbe, 
s róla az „Independence Belge" tudósítása már 
előttünk fekszik. 

A legszebb idő kedvezett az ünnepélynek, 
mely minden tekintetben nagyszerűen sikerült. 
Jövedelmét, mely mindenesetre tetemes összegre 
rug, még nem tudjuk. De a részvét óriási volt. 
Egész Brüsszel már a délelőtti órákban tele volt 
a vidékről összesereglettekkel. A vasutak óriási 
közönséget szállítottak. A helyőrség összes tisz-
jei teljes díszben jelentek meg a parkban, s mi­
dőn 2 órakor a királyi pár és a család többi tagjai 
megjelentek, a tisztek fényes kíséretével vonul­
tak ki a számukra készített emelvényre. A kö­
zönség nagy lelkesedéssel üdvözölte a királyi 
családot. 

Az emelvény két oldalán a katonaság fog­
lalt állást. A parkban óriási közönség hullámzott, 
mely mohón vásárolta a frameriesi és szegedi 
szerencsétlenségre vonatkozó fényképeket. A 
park egyéb részeiben ágyuütegek voltak festői 
csoportozatban elhelyezve s műszaki csapatok 
által környezve. 

A királyi család a hangverseny kezdete 
előtt rövid sétát tet t a parkban a közönség 
között, s mindenütt nagy lelkesedéssel üdvözöl-
tetett. 

Művészi tekintetben is teljesnek mondható 
a nagyszerű hangverseny sikere. Két zenei köl­
temény, melyeknek szövege már előre közölte­
tett s melyek itt megzenésítve adattak elé, 
képezte az ünnepély fénypontját. Az egyik a 
„Szeged és Framer ies" czimü kantáte, Hymans 
Lajostól, emelkedett s meleghangú szép költe­

mény, mely magyar fordításban is megjelent 
több lapban s mely a két szerencsétlenséget 
összefoglalja s mindkettő enyhítéséért a királyné 
felé fordul. íme ez a pár versszak a költemény­
ből, bár meg kell vallanunk, hogy a fordítás 
sokkal mögötte marad az eredetinek. 

Mikor kezünk megnyílik a nyomornak, 
A trónra nézünk ! s hódolatba forrnak 
Érzéseink a fenkölt Nő előtt! 
Szelid királyné ! meg van hajtva főd ! 
A belga föld s a szép magyar haza 
Egyként honod, oh ! népek vigasza ! 

Kegyetlen szárnynyal ott csapott alá 
A rombolás, hol egykor bölcsőd rengett, 
S a belga föld visszhangot adva rá 
Öngyászaért fekete zászlót lenget; 
Egy kéz segítsen kettős szenvedést, 
A két hazát egyként szivedbe vésd, — 
Ö néki hódol, ki a kettőt szánja : 
Nővére annak és ennek Leánya ! 

E költeményt, mely a zenésitésre nagyon 
alkalmasnak bizonyult, Lassen, tehetséges zene­
költő kiváló sikerrel használta fel. A kart fiatal 
leányok egész serege énekelte hozzá. A kantatét 
megnyitó halk (andante) a szív mélyéből jő s a 
sziv mélyéig hat. A végső versszak dallamába 
bele zúgtak Brüsszel összes harangjai s az utolsó 
hangnál egyszerre megszólaltak a parkban felál­
lított ágyuk. 

A hatás óriási volt. 
A másik költemény czime: „Művészet és 

jótékonyság"; szerzője Clesse, zenére tette Lim-
nander. Mind a két költemény francziául irva, 
belgára is átfordítva, díszes lapon előre megje­
lent s kiosztatott a közönség közt. 

A zenei előadások közeit a képzőművészet 
nyújtotta élvezet töltötte be. Két szalon volt kép-
kiállitásnak berendezve, s a jelesebb belga művé­
szektől képek állítva ki, melyek egy része a két 
katasztrófa színhelyére vonatkozott. 

Fiatal nö halálára. 
(1878. decz. 10.) 

Álmodott egy sziv sok szépet: 
— Szép virágos kertbe lépett, 
Kózsa nyílott bokron, ágon, 
Harmat ült nyíló virágon. 
Édes öröm : üde rózsa, 
Illatát mely szerteszórja, 
S ittasitó illatárba' 
Dobban a sziv, üdvre várva. 

Zúg a szél, bajt szárnya felbőt, 
Hord csapást, mélyébe rejlőt; 
Gyilka villan, fenyegetve, 
S vérzik a sziv néma sebbe'. 

Álmodott egy sziv sok szépet: 
— Szeretve mily szép az élet; 
Hű sziv dobbanása mellett 
Üdvre fekszik, üdvre kelhet; 
Édes öröm áldott méze, 
Napról napra van benn' része ; 
A gyönyörnek rengő karja 
Még sebét is eltakarja . . . . 

Zúg a szél, hajt szárnya felhőt, 
Hord csapást, mélyébe' rejlőt, 
Gyilka villan, fenyegetve — 
S vérzik a sziv néma sebbe ! 

Álmodott egy sziv magának : 
Angyalok hogy föl s lejárnak. 
Kél az ajkon dajka-ének, 
Ügy örül két gyermekének; 
Lopva, félve nézi őket: 
Oh, mikor majd nagyra nőnek ! 
Mint nő bennök boldogsága, 
Hogy lesz majd bennök megáldva! 

Zúg a szél, bajt szárnya felhőt, 
Hord csapást, mélyébe rejlőt; 
Gyilka sújt — a sziv találva — 
Hajh, sötétlő sirba száll ma ! 

Dömény József. 

Emlékezés az Obrenovicsokról. 
A dynasztia alapitója. — Milos. — Mihály berezeg és magyar 

nevelője dr. Patzek. 

Az e század elején, Kara Györgye alatt, 
folytatott szerb-török háború egyik alvezérének, 
Obrenovics Milánnak atyja özvegyen maradván, 
elvette másodszori nösülésekor egy jó hirben 
álló gazda, Theodorovics özvegyét. Ez özvegy­
nek már akkor volt két serdülő fia: Theodorovics 
Milos és Jefrem. Midőn a fent emiitett Obre­
novics Milán ugy 1808 körül Bukarestbe külde­
tett az orosz segély rendezése végett, maga he­
lyett a csapatok vezérévé mostoha testvérjét 
Milost hagyta, a ki elhagyva édes atyja Theodo­
rovics nevét , fölvette mostoha bátyja nevét, az 
Obrenovicsot. így hát a mostani Obrenovicsok 
tulajdonképen Theodorovicsok. 

Milosnak, a későbbi fejedelemnek Mibály 
herczeggel — ennek törvényes fia nem lévén — 
magva szakadt. Testvérjének, Jefremnek volt 
egy Milos nevű fia, ki Bukarestben a román se­
regben szolgált, és elvette Katargiu Máriát, kitől 
Milán, a mostani szerb fejedelem származott. 

Az igazi Obrenovics, az első Milán, meghalt 
Bukarestben a nélkül, hogy gyermekei maradtak 
volna. 

Milos T. Obrenovics I . — igy irta nevét — 
a később szerb fejedelemmé lett Milos, nem 
bírt mostoha bátyjának sem tudományával — 
még irni sem tudott, — sem szelídségével, de a 
természetes ész, vasakarat, makacs ragaszkodás 
az egyszer elhatározott dolog keresztülviteléhez, 
a keleti szláv ravaszság sokkal nagyobb mérték­
ben megvolt benne, és — hozzá járulván a kö­
rülmények is, őt országa egyik legkitűnőbb fér-
fiává és fejedelmévé tették. 

Neje szintén kitűnő nö volt. Midőn egyszer 
Milos elvesztette az ütközetet, neje lóra pattant, 
maga mellé véve a metropolitát, a futó sereg elé 
állt és kötőjét leoldva, rá kiáltott a kétségbeesett 
Milosra: „Nesze ez a kötő Milos, szaladj a sváb­
hoz tul a Száván, majd verekedünk mi helyet­
t ed ! " — Ez hatott, a szerbek visszafordultak és 
a megzavarodott törökök közt nagy vérontást 
vittek végbe. I t t lett a Milos foglya két igen fiatal 
török. Milos neje és anyja jól bánt a foglyokkal, 
levelet Írattak velők Sztambulban lakó anyjuk­
nak, hogy milyen jól bánik Milos a foglyokkal, 
míg Kara Györgye mind megöleti őket, milyen 
jó volna Milost tenni kneznek Kara Györgye 
helyett ; őket is szabadon bocsátaná, de fél a 
többi szerbek bosszújától, stb. A hatás nem 
maradt el, a következő békekötéskor Milos há­
rom megye ura és goszpodárja lett. I t t kezdődik 
az a kiolthatatlan ellenszenv és gyűlölet, mely 
az Obrenovics és Kara Györgye család közt mai 
napig fennáll, és a mely annyi szerencsétlensé­
get hozott már Szerbiára. 

E helyen egyátalában nem szándékunk tör­
ténelmet irni, csak némely mulattatóbb részletet 
kívánunk megismertetni az Obrenovicsok magán­
életéből, miről a történelem hallgatni fog, mert 
apróságok; de azt hiszem, a „V. U . " olvasókö­
zönsége elég érdekesnek fogja találni a nagy­
részt szem- és fültanuk után leirottakat. 

Milos fejedelem korában iszonyú szigorral 
bánt el a bűnösökkel minden kihágásnál, a bűnt 
rögtön és sokszor nagyon is drasztikus módon 
büntette. Beszélik, hogy egyszer egy szegény 
asszony megállította az utczán és kért tőle egy 
aranyat, hogy már hét nap óta halva fekvő 
gyermekét eltemettethesse, mert a pópa nem 
akarja eltemetni, míg egy aranyat nem fizet 
neki. Milos elment maga, megfizette a pópának 
az aranyat, beszenteltette a gyermeket, de a 
gyermekkel magát a papot is eltemettette eleve­
nen, s midőn ezért a metropolita megjegyzéseket 
t e t t : azt mondta, hogy „jó ha a farkas néha 
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megeszik egy-egy bárányt a nyájból, mert akkor 
a pásztor jobban vigyáz", és ezzel el volt iga­
zítva a dolog. 

Egy bánáti szerb „ tudós" ment egyszer hozzá 
titkárnak ajánlkozva. Pár napra reá hivatja Mi­
los. hogy ha kedve tartja és hűséges lesz, hát 
ime most elfoglalhatja helyét. A szerb fogadott 
mindent. „Na hát jer le vélem a kertbe sétálni, 
majd elmondom, mi lesz a kötelességed". — 
Egy ut kanyarodásánál az uj titkár majd ha­
nyatt esett ijedtében, mert egy uri embert látott 
a fára fölakasztva. „Na ne ijedj meg, — monda 
Milos — ez volt a te elődöd, ennek is elmond­
tam mi lesz a kötelessége, de nem fogadta meg 
a jó szót". 

A szerbeknél nagyon tág fogalom uralko­
dott az enyém és tiéd felől. Milos szigora azon­
ban hamar rendet csinált; egyszer egy jó teli 
erszényt tétetett le Milos Belgrádban a Sztam-
bul-kapu mellé. Három napig hevert ott a pénz, 
senki nem mert hozzá nyúlni, utoljára is Milos 
vette föl. 

Fő hibája, a nyakasság és hirtelen harag, 
sokszor igaztalan tettre ösztönözték, de csak igy 
tudott szert tenni arra a tekintélyre, melylyel 
birt, hogy midőn már oláhországi emigráns volt 
is, kerülte mindenki, a ki valaha megsértette. 

Milosnak két fia és két leánya volt. Na­
gyobbik fia Milán, a I I . Obrenovics, szelid, jó 
szivü ember volt, de beteges s rövid pár hónapi 
uralkodás után mellbajban meghalt. Milos má­
sodik fia Mihály volt, a I I I . Obrenovics, kinél a 
szerbeknek sem hazafiasabb, sem igazságosabb, 
sem bölcsebb fejedelme nem volt ; de mert nem 
ölette őket minden legkisebb gyanúra rakásra, 
meg kellett halnia. Leányait Magyarországra 
adta férjhez, az egyiket Varádiai Baics, a mási­
kat Kudnai Nikolics vette nőül, a kik Mihály 
herczeg halála után javait is örökölték. 

Midőn az országban az 1830—-31-ki kho-
lera dühöngött, Milos Pestről hozatott fiatal or­
vosokat, a kiknek Szerbia nagy híjával volt. 
Ekkor ment el oda doktor Patzek Károly. Milos 
hamar fölismerte benne a jeles készültségü, 
nagy tehetségű fiatal embert, elébb belgrádi fő­
orvossá, azután a karantinák inspektorává, majd 
az ország főorvosává tette, végre pedig Mihály 
herczeg nevelésével bizta meg. Soha Milos jobb 
választást nem tehetett volna. Az Obreno vics-ház-
nak nálánál őszintébb hive, előrelátóbb tanács­
adója, önzetlenebb szolgája nem volt. Nem há­
zasodott meg, csak hogy életét az Obrenovicsok 
érdekének szentelhesse; de Milos szerette is, be­
csülte is mint legjobb barátját, Mihály herczeg 
mint legnagyobb jóltevőjét, második atyját ha­
tártalan bizodalommal ruházta fel; — az a fia­
tal ember pedig a Tegensee * mellett talán job­
ban imádta mint atyját, mert néki atyja, tanács­
adója, nevelője, mindene doktor Patzek volt. 

Milos nem csak nagyon szerette, de na­
gyon is féltette fiait. Midőn egyszer az ország 
beutazására indult — természetesen lóháton, — 
Mihály herczeg kérte, hogy vigye magával. A 
herczeg ekkor olyan 14—16 éves gyenge, nyú­
lánk fiatal ember vol t ; — Milos beleegyezett és 
hivatta a lovász-mestert. — „Adj a fiamnak egy 
jámbor lovat, de vigyázz, valami baj ne legyen". 
A lovász adott egy fekete mént. „De hát jámbor-e 
az a mén ?" „Jámbor és megbízható, kegyelmes 
uram." „Na jól van, de baj ne legyen !" — Mi­
dőn már Kragujevácz felé jártak, a fiatal her­
czeg lova kirúgott, és elkezdett nyargalni a kö­
zeli erdőnek. Milos halott-halvány lett, megfor- | 
dúlt, kikapta övéből pisztolyát és rá sütötte a 
20—25 lépést hátrább jövő lovászra. A lovász 
előre sejtette, mi lesz véle, lelökte magát a lóról 

* Velimir Theodorovics, Mihály hg természetes fia. i 
A boldogult herczeg már készületeket tett elismerésére, 
midőn a topcsideri'katasztrófa bekövetkezett. 

és elterült a földön. — Pár j erez múlva ime 
jön Mihály herczeg ügetve az erdőből. „Nem 
lett semmi bajod?" kérdi Milos. „Nem apám, a 
ló jámbor és okos állat, a legyektől szaladt az 
erdőnek, de mihelyt hűvösre é r t : megállt." — 
„„Nem mondtam kegyelmes Knyaz, hogy jám­
bor jó ló a z ? " " — „Hát te még élsz, bese-
nyák ?" . . . Milosnak visszatért a jó kedve. 
Este, midőn há rman : Milos, Mihály herczeg és 
doktor Patzek együtt theáztak, Milos, hogy rossz 
lövő hirébe ne jöjjön, azt mondja: „Hát dok­
tor, te azt gondolod, meg akartam én azt a 
Jotzót lőni ? Nem én, csak tréfáltam." 

Ugyanezen útban történt, hogy az ilyen 
herczegi utazásokhoz csak a fejedelemnek és 
legközelebbi hozzátartozóinak volt saját lova, a 
többiek mint a doktor, segédtisztek, főispánok, 
mind posta-lovon utaztak, melyeket minden 
állomáson kifizetni tartoztak. Az egész csapat­
ból pedig csak doktor Patzek fizetett rendesen, 
a többiek a fejedelemre appelláltak, gondolva, 
hogy attól nem meri senki kérni a fizetést. Kra-
gujeváczon azonban a fő postatiszt egyenesen 
Miloshoz ment panaszkodni. — A fejedelem hi­
vatja Milos Brká t : „Eredj, járd sorba az urakat 
mind kivétel nélkül, vedd meg a postalovak 
árát kétszeresen valamennyin, és hozd ide hoz­
zám. Majd én fizetem ki a postát." — Jó része 
az uraknak, ha morogva is, de fizetett. Doktor 
Patzek azt mondta : „ É n nem szoktam adósa 
maradni senkinek, most is megfizettem rende­
sen, ninc3 miért fizessek". — „De doktor, az Is­
tenér t !" „Elég, Milos, nem fizetek! Mondja 
meg a fejedelemnek, a mit izentem." Milos her-
czegnek jó kedve volt. „Eredj, Milos Brka még 
egyszer és vedd meg a pénzt a doktoron, hadd 
lássuk, mit mond hozzá."Ez volt a parancsolat. 
A doktor, hogy értésére adja a herczegnek, 
hogy nem csak ő parancsol, azt izente vissza: 
„Hogy ha a magyar Palatínus, az én uram, felül­
teti az egész kunsági regement huszárját, és Mi­
los herczeg mellé az egész Sumadiát — ezekkel 
verte meg Milos a törököket, — még akkor sem 
fizetek, mert nem tartozom. Eredj Milos Brka, 
ezt igy mondd meg." — Mikor Brka őrnagy 
visszament, Milos elnevette magá t : „Tudtam 
én, hogy a doktornak lesz igaza". 

Milos roppant vagyont szerzett, de még 
ellenségeitől sem hallottam soha, hogy az orszá­
got zsarolta volna, hanem az igaz, hogy még fe­
jedelem korában sem szűnt meg kereskedni. Kü­
lönösen, mivel Szerbiának és Törökországnak 
nincsenek sótermő telepei, e két országot szá­
mos éveken át ő látta el sóval. A sok számadás 
közt alkalmam volt látni, hogy a román só Mi­
losnak és társainak majd tiz éven át került Szi­
lisztriába (per oka) 32/4, Viddinbe 5, Belgrádba 
52/4 párába, s ő ezt adta 12 párával, és a pénze 
megfordult kétszer-háromszor egy évben. Mivel 
pedig ez millió oka számra ment, el lehet kép­
zelni, mily roppant nyeresége volt mellette. Mi­
dőn egy magyar főúr a dunai sziklák szétrob-
bantásáról értekezett vele, alkalmilag szemére 
lobbantotta, hogy mint fejedelemnek, nem igen 
konvenial a kupeczkedés. Milos azt mondta rá, 
hogy: „Midőn a Krisztus megfeszittetése után a 
katonák veszekedtek a palástján, ott tátotta a 
száját egy magyar, egy oláh és egy szerb. A szép 
piros köpönyeg fölébresztette hírvágyukat; a ma­
gyar indítványba tette, hogy jó lesz elvenni erő­
vel, — az oláh, hogy jobb lesz ellopni, — a szerb 
pedig látva a katonák egyenetlenségét, azt 
mondta, vegyék meg olcsón, ő tudja, hogy há­
romszoros árán el tudják adni. Lássa, a szerb 
akkor is kupeczkedett." 

Mint fejedelem, a maga nevére nem vásá­
rolhatott, de emberei voltak minden ponton, a 
kik ellátták az üzletet. Báró Meidani, Simics, 
Sakelári, Musa Anasztazievics voltak a főbbek. 
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| Egyszer Milos fejedelem korában sétált a Száva 
parton és meglátott egy izmos szerb legényt, 
hogy húzza a hajót hámba fogva. „Hogy hív­
nak ?" „Misa Anasztazievics." „Hát mért hú­
zod ezt a hajót?" „Mert szegény vagyok." „Na 
jöszte, gazdaggá teszlek én." Fölvette ilyen ügy­
nökének, csinált belőle hajótulajdonost, majd 
társat, és a hajóhuzóból lett ez a Misa több nagy 
uradalmak ura, ipja egy Karagyorgyevicsnek, 
Csernovicsnak, Szimicsnek stb. Hogy miként 
lett millionáriussá, nem tartozik ide. Misa késő 
vénségére Milost szerette utánozni, megragadta 
a hatalom- és rang-vágy, nem jutott eszébe, 
hogy „quod licet Jovi" — de azért a hámot mai 
napig tartja, és büszkén mutogatja. 

Egyszer egy szegény kalugerrel volt Milos­
nak összezördülése. A pópa nem hagyta magát, 
és keményen odamondogatott a fejedelemnek. 
Milos félharaggal fenyegette, hogy ha nem vi­
gyáz szavára, majd leütteti a fejét. „Jól van, 
kegyelmes uram, azt megteheted, de hát nem 
gondolod meg, hogy ha nem lesz nyakam, hát 
hová akasztom én a patrafirt (misemondó ruha), 
mikor érted és országunkért imádkozom a litur­
giában." — Ezt a papot Milos később archi-
mandritának tette, az archimandritát pedig a 
Karagyorgyevics javára kiütött forradalomkor 
Lotics, emezek embere, lelökte az emeletről, s 
ez szörnyet halt. 

Ez a Lotics később egy sövény mellől lőtt 
a távozó Mihály herczegre, és ez csak a már egy­
szer emiitett Brka Milos őrnagy éberségének 
köszönhette, hogy már akkor utói nem érte 
gyászos sorsa. Később mind Milos, mind Lotics 
Bomániába kerültek, emez mint a Karagyorgye-
vicsek jószágigazgatója, amaz pedig mint buj­
dosó fejedelem. Milos soha nem felejthette a 
szeretett fia ellen elkövetett sérelmet: „Miért 
nem lőtt én rám ? csak egyszer a kezemhez kap­
hatnám, elevenen nyúzatnám meg." 

(Folyt, köv.) 

Felsöbüki id. Nagy Sándor. 
Hazafi érdemek nem csak az állami élet 

magaslatain teremnek, nem csak államférfiak és 
hadvezérek tarthatnak igényt a polgártársak 
tisztelő elismerése által nyújtott koszorúra. A 
társadalom életének ezernyi elágazásában min­
denütt nyilik tér hasznos tevékenységre; s a ki 
e tereken megteszi kötelességet, és még valamit 
kötelességén felül: az, ha szűkebb körben is, de 
teljes mértékben igényt tarthat a kortársak elis­
merésére s az utódok hálás emlékezetére. Nagy 
államférfiakat és katonákat sokszor nélkülözhe­
tünk, sokszor kénytelenek vagyunk nélkülözni, 
kiváló polgárok nélkül soha meg nem lehet az 
ország. Az ő erényeik képezik a széles alapot, 
melyen az ország mai erkölcsi ereje és jövőjének 
biztossága nyugszik. 

Ily kiváló hazafit mutatunk be e lap olva­
sóinak felsőbüki idősb Nagy Sándor vasmegyei 
földbirtokosban, kinek nevével nem találkozunk 
ugyan országos politikai harczainkban, de a ki­
nek egyénisége, a közügy iránti áldozatkészsége, 
és szerény csendben működő hathatós jótékony­
sága csak annál méltóbb arra, hogy kiemeltes­
sék és mások elé például áliittassék. 

Néhány hónapja járta be a lapokat az a 
bizonyára figyelemre méltó hir, hogy egy előkelő 
vasmegyei földbirtokos a szombathelyi árvaház­
nak 44,000 frtot, a kisczelli kórháznak pedig 
50,000 frtot adományozott. E nagylelkű adomá­
nyozó felsőbüki id. Nagy Sándor volt. 

Nagy Sándor, tekintélyes vasmegyei család 
sarjadéka, gymnáziumi tanulmányait Szombat­
helyen, jogi tanulmányait Pozsonyban a kir. 
jogakadémián végezte. Ezeknek 1828-ban történt 
befejezése után átvette birtokait és testvérének 

* 
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— a Vas Gereben korrajzaiban 
annyi kedélyes adomával kap­
csolatban emiitett — Nagy Ist­
vánnak elhunytával, ennek is 
örökösévé, s ez által Vasmegye 
egyik leggazdagabb földbirtoko­
sává lett. Úgyszólván kizárólag 
a mezőgazdaságnak élt, melyet 
mint igaz magyar gazda valósá­
gos szenvedélylyel űzött. Ok­
szerű és szorgalmas gazdálkodá­
sának eredménye nem is maradt 
el; birtokainak értéke és jövede-
mezösége folyton emelkedett s 
uradalmai mind fölszerelés, mind 
jövedelmezőség tekintetében va­
lóságos mintagazdaságok. Hiva­
talt sem a régi megyénél, sem 
később nem viselt; de 1848 
előtt azért tevékeny részt vett a 
megyei közéletben és befolyá­
sát a megyei tisztválasztásoknál 
nagy mértékben érvényesítette; 
ö vezette az akkor nagy szerepet 
játszó kemenesaljai nemességet 
a választásoknál. Az akkor sem 
kevesebb szenvedélylyel folyta­
tott választási küzdelmek közt 
sem engedte háttérbe szoríttatni 
lovagias érzelmeit, és jó hangula­
tát; ennek illusztrálásául fölem­
líthetjük, mint jellemző vonást, 
hogy többször még oly válasz­
tásoknál is, hol jelöltjével meg­
bukott, saját párthívei mellett a „kortes-borból" 
az ellenpártiakat is megvendégelte. 

A szabadságharcz után természetesen vége 
szakadt nem csak a választásoknak, de a régi 
megyei életnek is. Nagy Sándor ezentúl alig 
jelent meg a közélet terén; egészen visszavo­
nult családi körébe, elég gondot és foglalkozást 
talált terjedelmes birtokai kezelésében. 

F E L S O B Ü K I ID. NAGY SÁNDOR. 

Alkotmányunk helyreállítása után, midőn a 
megyék termei a politikai küzdelmekre ismét 
megnyíltak, Nagy Sándorral már nem találko­
zunk a téren, melyen azelőtt oly otthonos volt. 
Nagy visszavonultságban és egyszerűségben élt ő 
martonfai lakásán kevesektől környezve s ugy 
szólván csakis az irodalom által tartva fenn 
az összeköttetést a külvilággal. De ezt az 

összeköttetést azután gondosan 
ápolja; s alig van időszaki lap, 
alig van figyelemre méltóbb uj 
irodalmi mü, melyet meg ne 
szerezne, s el ne olvasna. Ezért 
magányában is élénk részt vesz 
a nemzet szellemi életében és tel­
jesen annak színvonalán áll. De 
van azután elzárkozottságában 
egy másik, még nemesebb össze­
köttetése a külső társadalommal, 
s kivált annak haladásra törekvő 
vagy szükséget szenvedő részé­
vel ; ez összeköttetést azon nagy­
lelkű adományai képezik, melye­
ket időnkint közművelődési és 
jótékonysági czélokra áldozni 
szokott, s a melyek ép ugy bizo­
nyítványai élénk és minden szép 
iránt hevülni tudó lelkének, mint 
minden emberi fájdalom iránt 
fogékony nemes szivének. Ujabb 
adományai közül megemlékez­
tünk már azon két nevezetes 
— 44.000 és 50.000 frtos — ala­
pítványról, melyeket hivatkozás­
sal birói kézbe letett végrendele­
tére a vasmegyei árvaházra és 
a kisczelli kórházra tett, s a me­
lyekkel ezen közhasznú intézetek 
létrejöttét biztosította. Ez ado­
mányai azonban csak kis részei 
azon igen jelentékeny alapítvá­
nyoknak , melyeket ugyanazon 

végrendeletében közczélokra szánt, s a melyek 
főösszege 300.000 forintra rúg. 

Egy nemes léleknek valóban fenkölt becs­
vágya az, hogy a nemzeti közművelődést, az 
emberi jótékonyságot előmozdító cselekedetek­
ben kíván egy jól végzett életnek maradandó 
emléket állítani. Ha nagyon bővében volnánk is 
a kiváló és nemes szellemeknek, — még akkor 

A F E L K A I TÓ A KÁRPÁTOKBAN. 
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is szivünkből kívánnunk kellene, hogy e derék 
hazafinak még életében legyen alkalma nem 
csak végrehajtani azon nemes tetteket, melyek­
ről végrendeletében in­
tézkedik, de még hosz-
BZÚ időn át élvezni is 
az általa elvetett mag 
szép gyümölcsözését. A 
siker látása, az öntudat, 
hogy az áldozatok nem 
vesztek kárba, a meg­
győződés, hogy a jó tett 
csakugyan jót termett 
— bizonyára a legmél­
tóbb jutalma a közér­
dekben önzetlenül áldo­
zatokat hozó hazafinak. 
Ámde ez a jutalom néha 
csak későn érhetik meg; 
közelebbi és nem ke-
vésbbé méltó jutalma a 
hazafias tetteknek a kor­
társak hálás elismerése, 
mely azon derék férfiút 
is, kinek egyéniségét és 
tetteit bemutattuk, mél­
tán környezi nem csak 
szűkebb ismeretségének 
körében, nem csak me­
gyéjében, a jeles férfiak­
ban épen nem szű­
kölködő Vasmegyében, 
mely közvetlenül élvezi, 
de országszerte, a hova 
csak ama tettek hire el­
jut. Mi is örömmel ró­
juk le a tisztelet adóját 
a szerény elvonultság-
ban élő hazafiúi érdem 
iránt. 

tenger színe fölött, alakja körded, mintegy 300 
láb hoszszal és a közepén 120 láb szélességgel. 
Az egész tó köröskörül kúszó gyalogfenyövel 
van benőve, keleti partján tágas, lejtős gyeppel, 

EGYIPTOMBÓL. KARNAKI ROMOK. 

A felkai völgyben. 
A kies Tátra-Füred 

fölött ott mered a köz­
ponti Tátra s ezzel egész 
Magyarország legmaga­
sabb sziklaorma a ger-
lacbfalvi csúcs. Annak 
az irányában kell halad­
ni, hogy az ember eljus­
son a már tekintélye­
sebb alpesi tengersze­
mek egyikéhez, az u. n. 
felkai tóhoz. Nem is fá­
radságos az ut. Nye­
regbe ül a természet ba­
rátja s a jámbor pára 
két órai csendes kapasz­
kodás után elviszi egész 
odáig, eleinte szép fe­
nyőerdőn át, majd a 
gyalogfenyő bozótjai kö­
zött, mig végre csak a 
pázsitból kimeredő szik­
latömbök kisérik el ka­
nyargó útjában, föl, föl 
egy hatalmas sziklapár­
kányra, melynek tetejé­
be érve, egyszerre szeme 
elé tárul mélyen alant a 
megragadó sziklavölgy, 
fenekén a smaragdszinü 
terjedelmes tóval, s fö­
lötte az óriási ezüstfá­
tyolként alászakadó fe­
hér vizomlással. E víz­
esés 52 ölnyi magasból 
zuhan alá, tajtékzó szé­
les sugárban, mely mi­
előtt elérné a tavat, a 
„gránátfal"-nak neve­
zett meredek hegyoldal­
ból leszakadt görgőkövek roppant halmaza alá 
fúrja magát s onnan búvik elő ismét tiszta 
kristályvizével. 

A tó 5187 lábnyi magasságban fekszik a 
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a hol a lovakat vissza szokás hagyni, ha az em­
ber még följebb akar hatolni a sziklahegyekbe. 
Most e tér közepén áll a Hunfalvy-menedekház, 
melyet a Kárpát-egylet tavai építtetett. 

A völgy egy tökéletes medencze, a legna-
gyobbszerüek egyike, a melyet a természet keze 
alkotott. A párkány mellett, — melyről az utas 
hátratekintve ott látja a mosolygó Poprád-völgyet, 

a távolban a gömöri és 
liptói hegyekkel, csak 
egy kis nyilas van, me­
lyen a tó vize lefolyik. 
Azonkívül mindenfelöl 
óriási kőhegyek mere­
dek körfala fogja be. 
Szemközt látszik a már 
említett gránátfal a 40 
fok alatt lerobbanó nagy 
vízeséssel, — keletre a 
Szekrényhegység égbe­
nyúló szakadékos, vad 
fekete gerincze, mely 
csaknem függélyesen 
emelkedik szédítő ma­
gasra, csorba, kiálló élei­
vel, könyökével, melyek 
a levegőben lebegni s a 
legkisebb taszításra alá­
zuhanni látszanak, a 
képzeletnek minden erő-
sebb megfeszítése nélkül 
könnyen egy nehéz pán-
czélt viselő, ostromló 
lovagcsoport képét lát­
tatják velünk, mely a 
harcz hevében egyszerre 
megkövült. 

A tó fölött balra 
emelkedő gerlachfalvi 
gerincz, habár sokkal 
magasabb, nem nyújt 
ily fantasztikus képet, s 
az az óriási orom, mely 
a gerinczből kinyúlik, 
még nem a Kárpátok 
legmagasabb csúcsa, a 
bires gerlachfalvi csúcs. 
Ezt csak akkor pillant­
juk meg, ha a gránátfa­
lon fölkapaszodunk. 

E völgyet mutatja 
képünk, sajátságos alak­
zatával, megdöbbentő 
méreteivel. A felhők ott 
játszanak a völgyet kör­
nyező szirtfalak dere­
kán, s néha egy-egy át­
vonuló nyári vihar nagy­
szerű játéka is elvonul 
előttünk, vakitó villá­
maival, irtóztató menny­
dörgésével, s mi meleg 
verőfény mellett, mint 
valami páholyból néz­
zük a fellegek produk-
czióját az átelleni emel­
kedésről. 

A zergék is gyakran 
meglátogatják e helyet 
s nem egy kiránduló 
társaság volt már tanuja 
a szirtek mohos kapasz­
kodóin csendesen pi­
henő, majd a zajra föl­
riadt s szédületes gyor­
sasággal és bámulatos 
grácziával és biztosság­
gal tovairamló zerge-
falka feledhetetlen lát­
ványának. 

Fuchs Frigyes le is 
ir egy ilyen zergekalan-
dot a központi Kárpá­
tokról irott könyvében. 

Néhány zergevadász 
épen azon a napon ren­
dezett vadászatot, mikor 
egy nagyobb társaság 
elhatározta, hogy kirán­
dul a felkai tóhoz. A va­
dászok előre elfoglalták 
helyeiket a sziklaormok 
és szakadékok között s 
csak a társaság meg­
jelenésére vártak, hogy 
a hajszát megkezdjék. 

A mint a társaság a völgyben megjelent, az 
egyik vezető éles szeme azonnal megpillantott 
egy zergét, a mint egy szirtpárkányon nyugod­
tan kérődzött. Minthogy tudva volt, hogy fönn 
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a gerlachfalusi gerinczen, épen ott, a hol a 
tótól fölfelé egyenes irányban egy vízmosáshoz 
hasonló vályú végződik, a legbiztosabb vadászok 
egyike foglalt helyet, a vezetők és hajtók azon­
nal elkezdték a hajtást. Az első lövésre a zerge 
fölugrott s gyors iramban menekült az érintett 
sziklaárok felé, melyen aztán, daczára a vályú 
sima és meredek voltának, egyenesen fölfelé fu­
tott, néha-néha megállva, hallgatódzva és szi­
matolva. Már közel volt a gerincz tetejéhez s a 
társaság ott alant azt hitte, hogy a vadász tán 
már el is hagyta helyét s a zerge megmenekül, 
— midőn egyszerre eldördült a lövés s a gyö­
nyörű állat, halálra találva, lezuhant a kétszáz 
ölnyi irtóztató magasból s párkányról párkányra 
hengerülve, legurult egész a tó partjáig. 

Oda, a honnan a gránitfalról a vízesés leesik, 
kőtörmelékeken kanyargósán vezető meredek 
oldalút vezet. 

Ismét egy tágas völgyöblözet tárul itt 
élőnkbe, csak hogy ez már nem mély, hanem 
sík s leírhatatlan pompájú alpesi flórával van 
tele. Ez az u. n. „virágos kert", melynek egyik 
oldalában találjuk az első örök havat. Még föl­
jebb, hömpölykövek roppant halmain keresztül 
jutunk el a harmadik lépcsőfokig, a hol a legu­
ruló törmeléktől félig betemetett „hosszu-tó" 
terül s e fölött a hires „lengyelnyereg", mely 
átjárót képez a már Galicziához tartozó Javo-
rinába. 

Á. V. E. 
Nem szeretem a szójátékokat, de azért ezt 

az egyet mégis megkoczkáztattam s ávéval üd­
vözlök mindenkit, a ki egy nálunk még bölcső­
jében szendergő eszmét ápolásra méltónak itél. 
Szere-számanincsaz egyleteknek; egész kis góthai 
almanach kerülne ki, ha egyenkint elő akarnók 
sorolni. Mindegyik nemes, jótékony czélt tüz 
zászlójára, s e szövetkezés az emberiesebb érzé­
sek élő tanújele. Azonban hiányzik még a A. V. E. 
egylet, holott létszükségét sokan átérezték. 

E három betű sokat fejez ki. Ne titkolóz­
zunk; egészítsük ki ilyformán: Allatvédegylet. 
A gyakorlat már féligmeddig életbeléptette, 
mert alig pár hete, hogy a budapesti piaczon 
árult rovarevő madarakat egy jó lelkű konstab-
ler szabadszárnyra eresztette, s láttuk azt is, 
mikor egy bérkocsist letartóztattak, mert lovát 
kegyetlenül kínozta. Itt azonban határa szakad 
az irgalomnak, jószágával tehet mindenki, ugy a 
mint tetszik, joga van hozzá. Budapest és Sorok­
sár közt a Dunához közel van egy téglagyár; 
onnan naponta hordják a teleszekér téglát. . . s 
borzadva szemléltem nem egyszer, mily állati 
módon kínozzák azokat a szegény lovakat, ha 
indítani nem tudnak. Hiában! az ember ura a 
föld állatainak s az úrból könnyen válik ám ir­
galmat nem ismerő kegyetlen zsarnok. 

Azt kell hinnünk, hogy az ős pogány hit­
rege lélekvándorlását gyakorlati lángelme találta 
föl. Az indus, kinél e hit még most is érvényben 
van, inkább növényevő, de az állatot kegyelettel 
kiméli. A túlság semmiben sem jó. Ha nem he­
lyeseljük az áhítatos bramin eljárását, ki még a 
legyet sem ölné meg, bizony ép ugy rosszaljuk 
az állatok iránt tanusitni szokott érzéketlen ke­
gyetlenséget . . . hiszen a társadalom még az 
erdő- s fapusztítást is meggátolni törekszik. Ily 
szempontból tekintve üdvös intézmény az állat­
védegylet, mely különösen Londonban fejt ki 
mostanában tevékenységet. Örvendünk, hogy 
alkalmunk lehet e nevezetes egyletet lapunk 
olvasóival megismertetni, annyival is inkább, 
mivel, mint értesülünk, hatáskörét naponként 
szélesbiti. 

Csak be kell lépnünk az egylet helyiségébe, 
teljesen tisztában vagyunk működési czéljával s 
rendszerével. Az előterem padjain szétszórva 
nyomtatott papírdarabok hevernek. Vegyünk föl 
csak egyet. A czim mindjárt meglep. „Macska-
kinzók figyelmébe!" A kis közlemény aztán elő­
sorolja, hogy egy legényt két hónapi nehéz bör­
tönre ítéltek, mert kutyájával több macskát tépe­
tett szét. Aztán az istállói jószágok iránt tanúsított 
durva bánásmód miatt kirovott büntetések sorol-
vák elő, majd a közönség fölhivatik egy más i 
körözvényben, hogy se ne vegyen, se ne fogjon be 
beteges, elvénült lovakat, ökröket, ne nyírassa a 
juhokat nagyon korán vagy egész kopaszra. Egy 
másik fölhívás arra kéri a közönséget: „működ­
jék közre mindenki a védegylettel, hogy jobb 
bánásmódban részesüljenek hűséges munkatár­

sai". A körözvény aztán kiterjeszkedik arra is, 
hogy reméli, miszerint a közönség, ha ily kegyet­
lenségeket tapasztal, nem késik azt illetékes 
helyen bejelenteni. „Esedezve kérjük önöket, — 
olvasható egy kis lapon — ne üljenek oly bér­
kocsiba, mely elé rossz, elsoványitott lovak van­
nak fogva!" Ez a sajátságos egylet a Jermyn-
utczában nagy helyiséggel rendelkezik. Nem 
ellenzi, hogy a tápszerre szükségelt állatok le 
ne vágassanak, mert hiszen hiában kardoskod­
janak is oly sokan a növényeledel mellett, a 
nagy tömeg nem szokik le a húsfogyasztásról. 
Ezt tehát mint elfogadott s vérünkbe rögzött 
szokást nem támadja meg, csak azt ajánlja, hogy 
az illető jószágot gyorsan öljék le, ne mészárol­
ják, ne kínozzák hosszasan, mert embertelenség 
megengedni az oly mészárlást, midőn a barom 
órák hosszán keresztül vonaglik. Borzasztó 
még csak nézni is, a mint mészárosaink a 
taglóval a megkötözött jószágot levágják s né­
melyik kedvtelésből vagy legénykedésből csak­
nem birokra megy a hörgő s vonagló barommal. 
Az egylet a tagló helyett gyorsan ölő mű­
szert ajánl. A műszert is kiállítja, mely mint­
egy ujjnyi hosszú s krajczárnyi vastagságú 
aczélcső. Ez egy rugó s nehéz kalapács segé­
lyével másodpercz alatt betöri az állat hom­
lokcsontját. A szegény áldozat minden lát­
szólagos kin nélkül fejezi be földi pályafutá­
sát. Az egylet azonban még ennél is több könyö­
rületet óhajt gyakorolni. Francziaországban 
szokás, hogy a levágandó jószág szemét bekötik 
s igy sem a mészárszéket, sem a mészárost nem 
láthatja. Az egylet a szemet s homlokot eltakaró 
bör-álczára alkalmazta a ruganyos kalapácsot s 
igy a halál egészen véletlenül s villámgyorsan 
következik be. 

Az úgynevezett csapdák vagy lestőrök sem 
kerülték ki az egylet figyelmét. Jutalmat tűztek 
ki gyorsan ölő csapdára, indítványozva, hogy 
birságoltassanak meg, kik oly csapdát állítanak 
föl, melyek a tőrbe került állatot bénává, nyo­
morékká teszik s kínjait növelik. Ötszáz forint 
jutalom van kitűzve oly csapdára, mely áldoza­
tát nyomban megöli; azonban bár többen pá­
lyáztak, az egylet még eddig egy pályázónak 
sem adta ki a jutalmat, mert mindegyik hiányos­
nak találtatott. Az egylet tagjai oly fáradhatla-
nul működnek, hogy több zablát láthatni helyisé­
gükben, melyeket egyenesen a kocsi elé fogott 
lovak szájából vettek ki, látva, hogy az a ló 
nyelvét tette tönkre. 

A juhokra is kiterjesztik figyelműket. A ju­
hokat nem szabad sem korán, sem a bőrükig 
lenyírni. E végből párnás ollót ajánlanak. A nyi-
retés idejét az éghajlathoz képest hírlapokban 
teszik közzé, figyelmeztetvén arra a gazdaközön­
séget. Az ebeket sem feledik el. Az egylet nagy­
gyűlésében élénk helyesléssel fogadták el egy 
genfi hölgy, Suckling asszony találmányát, az uj 
modern szájkosarat, mely mellett az állat köny-
nyü szerrel ehetik s ihatik és még sem harap­
hat. Az állványokon láthatók a többféle költőlá-
dikák, melyeket városi kertekben a fákra lehet 
helyezni, hogy a rovarpusztitó madarak készen 
leljék fészköket. Láthatni rendezett csoportban 
oly szerszámokat, melyek a lovak húzását köny-
nyebbé teszik; nyaklók, mintegy ötvenféle uj 
patkó, mely hivatva van a vaspatkót kiszorítani. 
S ha egy-egy találmány czélszerűnek bizonyul, 
az egylet tagjai mindent elkövetnek, hogy azt 
forgalomba hozzák. 

Az egyleti helyiségben minden jel a társulat 
czélját tanúsítja. A falon aranyos keretben arany-
zott betűkkel ékesített papíron az egylet érdeké­
ben működő nevezetesebb egyének nevei olvas-
ha ók; ott függ azon nemeskeblű egyleti tag 
arczképe, ki a társulati palota telkét ingyen 
adományozta; több olyasféle eredeti nagy ínti-
vészüeg mázolt festmény, mely az állatok iránti 
rokonszenvet ébresztheti fői, azok hűségéről s 
ragaszkodásáról tanúskodik; az a királyi enged­
mény, mely a társulatnak megengedi, hogy „ki­
rályi" czimet s nevet viselhessen, aztán ezeken 
kivül több külföldi elismerő s méltányló ok­
mány. Anglia példáját legelőször Svájcz követte 
s itt az állatok védelmére külön folyóirat — 
L'ami des Animaux — az „Állatok barátja" 
szerkesztetik. 

Az egylet saját költségén olasz és spanyol 
nyelvre fordíttatván le alapszabályait, ingyen 
osztogattatja a nép között; Németországban is 
kezdik fölkarolni ez ügyet. Az Egyesült-Államok­
kal is fentartja összeköttetését, Kaliforniában, 
Kalkuttában, Melbourne-ban, Triesztben, Bécs­

ben, sőt Moszkvában s Odessában is számit egy-
leti tagokat. Az egylet még egy pár évvel haladta­
iul a félszázadot, de ez idő alatt sok jelét adta 
életképességének. A londoni világkiállítás alkal­
mával a spanyol osztály bikaviadalt is akart 
bemutatni; a társulat hatályos föllépése e lát­
ványosságot meggátolta. Legközelebb is a ga­
lamb-czéllövészet helyett a kis léggömböket-
hozta használatba; csak Angliában ezreket költ 
arra, hogy útközben a jószágoknak itatójuk 
legyen, röpiratokban védelmezi a madarakat, a 
hasznos állatokat. Átalában arra törekszik, hogy 
az állatok iránti kegyetlenséget lehetőleg kiirtsa, 
azon erkölcsi elvből indulván ki, hogy az állato­
kon elkövetett kegyetlenkedés megrontja a szív 
finom érzelmeit, átszivárog a jellembe s az em­
bert önnön fele iránt is érzéketlenné, kegyetlenné 
alakítja át. 

E tagadhatlanul szilárd erkölcsi alap biz­
tosítja az egylet létezését s virágzását; ezért-
találkozik az mindenütt helyesléssel. Határozot­
tan nem körvonalozhatjuk a kegyetlenkedést. 
Meglehet, először csak abban mutatkozik, hogy 
a légy szárnyát tépi le a gyermek, kedvtelve­
szemlélvén a szegény teremtmény viczkándozá-
sait, majd nagyobb állatok kínzásában gyönyör­
ködik, mignem végre saját nejét vagy szüleit 
bántalmazza. A szenvedély fokonkint nő s öreg-
bedik. Az egylet tehát, midőn az állatokat 
veszi védelme alá, magasabb czélt is tűzött 
maga elé, t. i. az emberi kedély nemesbítését, a 
lelkület finomítását. Az egylet elnöke Burdett 
Coutts bárónő, ki maga is jelentékeny összeget 
szentel e nemes czélra s buzgó lelkesedéssel 
karolja föl az ügyet. Tudván, hogy az állatokon 
kegyetlenkedő gyermek igen könnyen kegyet­
len emberré fajulhat, az iskolákat ingyen lát­
ják el az egylet képes kiadásaival, jutalmakat 
tűznek ki oly tanulók számára, kik az állatokkal 
való szelíd bánásmódról meglehetős értekezést 
irnak. A gazdák, kocsisok, béresek, kik jól táp­
lált jószágot állitnak ki, jelentékeny díjösszegben 
részeltetnek. Ezenkívül saját pénztárából fizet 
egy ügyvédet, ki szükség esetén a kegyetlenke-
dőket perbe fogja, törvény elé idézi, szóval az 
egylet ügyét védelmezi, s a bíróság előtt képvi­
seli, továbbá állatgyógyászokat is tart, kik vidék­
ről vidékre utazgatván, a népet oktatják s szük­
séges utasításokkal látják el. 

íme, röviden bár, de elég érthetően ismer­
tettünk az Ave egylet működése czélját s rend­
szerét ; s ha csak egy olvasónk akad, ki az itt­
kifejtett nézeteket elfogadja s fölkarolni igyek­
szik, már az által is sokat nyertünk. Nem tudjuk, 
életbelép-e nálunk valaha az Állatvédegylet, de 
ha nem létesülne is, önmagunk iránti erkölcsi 
kötelességünk oda működni, hogy körünkben, a-
mennyire tőlünk telik, annak czélját előmozdí­
tani törekedjünk. Látjuk, miszerint e téren már 
több üdvös törvény hozatott, de még az csak 
kezdet, de kezdetnek ez is elég, a többi lassacs­
kán majd csak életbelép. Ave! 

K. T. K. 

A champagneiról. 
Hosszú történeti elbeszéléseknél rövid jegyze­

tek gyakran tanulságosabbak és érdekesebbek, kivált 
ha oly átalán ösmert és kedvelt dolgokra vonatkoz­
nak, mint — a champagnei. Természetesen a régit 
és valódit értjük. Ezt az egész világon champagnei 
név alatt nagy keletnek örvendő italt tulajdonképen 
„ Vin d'Ai"-nek hittak, s a XI. század franczia és 
olasz krónikásainál széltében a néven szerepel. Ere­
detileg vörös bor volt s első Szent-Re.migius (Saint-
Kémy) mivelte, a ki tehát Európa bortermelői közt 
kiváló helyet foglal el. Szent-Keniigiusnak nagy da­
rab szőlőföldje volt s holta előtt azt három részre 
osztotta, egy darabot unokatestvéreinek, egyet a pa­
poknak, egyet pedig a rheimsi egyház diakónusainak 
hagyományozott. Már II. Orbán, ki 1008-ban válasz­
tatott pápává s 1099-ben halt meg, nagy tisztelője 
volt Aí borának. Valois Fülöp koronáztatásakor 
(1328.) egy átalag aii bor 6 livrebe került; IX. Ká­
roly koronázásakor (1560.) már 17 livrere szökött az 
ára. Ez időben Euzieux marquisnak (seigneur de 
Sillery et Verzenay) voltak a leghíresebb szőllei. Az 
aii bor különben kezdetben épen nem volt pezsgő 
bor (vin mousseux), csak olyan, mint a többi. 

Csupán 171-i-ben jött arra az eszmére Periijnőn 
benedekrendi barát, a hautvilliersi szerzetház gazdája • 
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-és pinczemester, hogy Ai hires borából pezsgőitalt 
-csináljon. A szent pinczemester, ki szakjában nagy 
értelmességü és bő tapasztalatú ember vala, észre­
vette ugyanis, hogy egész természetes erjedés foly­
tán, minden khemiai apparátus nélkül, az aii bor 
magától pezsgő borrá válik, ha a szürettől májusig 
tartó idő alatt palaczkokba teszik. Ha ellenben azt 
akarják, hogy a bor ne pezsegjen, akkor a szüret 
után csak egy év múlva lehet lefejteni. Ez volt a 
benedekrendi pinczemester egyszerű és természetes 
•titka. Lehet, hogy Perignon páter ravasz számító és 
£náncztehetség is volt, mert a „vin mousseux d'Ai, 
sortant impéteusement du flacon" árai alig busz év 
alatt oly rendkívüli mérvben felszöknek, hogy már 
1737-ben Eheimsban egy palaczk árát 3 livre 6 sollal 
fizetik, mig IX. Károly alatt egész átalag került 19 
livrebe. Ez időtájt, 1735 körül, e bornak három neve 
is volt, tartalma azonban egy ; név szerint: „flacon 
petiilant", „flacon mousseux", és „flacon sautebou-
chon". Voltairenek a saute-bouchon kedvencz itala 
volt. Hogy mi mindent cselekesznek azóta az „isteni 
itallal," azért nem csak az istenek bosszankodhat­
nak, de az emberi törvénynek is volna hébe-korba 
beleszólása. 

Egyiptom csodái. 
Bégibb korból származó emlékeket, csodá­

sabb épületromokat, nagyszerűbb szobormüve­
ket a világon egyetlen egy ország sem mutathat 
föl Egyiptomnál. A pyramisok, obeliszkek, sphin-
xek joggal nevezhetők a világ csodáinak; de 
ezekhez hasonló nagyszerű maradványai egy rég 
letűnt mesés kornak még igen nagy számmal 
találhatók, ebben a csodás országban, mely a 
homoksivatag és tenger vize között elterül. 

Az emberi alkotás legremekebb maradvá­
nyai Felső-Egyiptom főhelyén, Thebában vonják 
leginkább magukra a tudós viláj; és az utazók 
bámulatát. Évezredek előtti nagyszerű emlékek 
mérföldnyi területeken hevernek ott romokban. 
A Nü folyó jobb- és balpartján terül tel az ó-kori 
Egyiptom fővárosa, Theba. A jobbparton a luk­
szori templomromok ötlenek legelőször sze­
münkbe, ha a folyómentén lefelé utazunk. Luk-
Bzor templomromjai kilencz láb magas mester­
séges terraszon terülnek el. A Nil folyóról 
kilépve, a pylonok, obeliszkek, oszlopok és 
szobroknak átláthatlan tömege kápráztatja a 
szemet. Amun templomának első előudvara 
előtt két szienit obeliszk állott, melyeket Nagy 
Bamszesz állíttatott fel a Kr. előtti 14-ik szá­
zadban. A nagyobbik 75I/2 láb magas és 3000 
mázsa sulyu; a kisebbiket, mely 65 láb magas, 
Mehemmed Ali 1830-ban Fülöp Lajos királynak 
ajándékozá s annak átszállítása 1833-ban három 
millió frankjába került a franczia királynak. Ez 
az obeliszk Parisban a Concorde-téren áll és a 
negyedfélezer év oly kevéssé ártott neki, hogy 
ma is olyan, mintha csak imént került volna ki 
a szobrász műhelyéből. A romok tömegéből négy 
szobor emelkedik ki, félig-meddig homokkal és 
törmelékkel fedve ugyan, de nagyságánál fogva 
egészen még sem elborítva. Ezek 40 láb magas és 
a vállakon 10 láb széles képei Ramszesznek és 
leányainak. Tovább egy hét pár oszlopból álló 
csarnokba érünk, melyek 45 láb magasak és a 
talapzatnál 9 láb vastagok. A pompás oszlopok 
majnem 30 lábnyira vannak homokkal és tör­
melékkel borítva. A lukszori templom az ő 
számtalan csarnokaival, oszlopsoraival csak elő-
épülete látszik lenni annak a nagyszerű, és a világ 
építészeti remekei között egyedül álló templom­
nak, melyre ma a karnaki csodás romok emlé­
keztetnek. 

A karnaki templomromokhoz egy egész 
sora a sphinxeknek vezet mintegy jó félórányira 
a lukszori templomromoktól. A karnaki temp­
lom Cbonzu isten tiszteletére építtetett volt 
I I I . Ramszesz által. A bejáratból ma csak a 64 
láb magas és 36 láb vastag kapu áll még fenn. 
A tulajdonképi templom számtalan nagyobb 
épületből áll, melyek oszlopcsarnokokkal, kisebb-
nagyobb terjedelmű folyosókkal, udvarokkal j 
•annak egymáshoz kapcsolva. Az egyiptomi mű­
vészet e templomban, illetőleg annak épülettö­
megében oly mestermüvet teremtett, melyet 
királyi fényben és óriási méretben a világ egyet­
len épülete sem közelit meg. Az épület 2000 
lábnyi területet foglal el, és daczára annak, hogy j 
a barbár emberek pusztításai nagyon meglátsza­

nak e pompás épületen, mégis elég nyomait 
viseli magán hajdani fényének és pompájának. 
A templom homlokzata 348 láb terjedelmű ós 
134 láb magas. Ajtaja már romban hever, de 
azért mégis könnyen kivehető, hogy 80 láb ma­
gas és 20 láb széles volt. Ezen át egy 320 láb 
hosszú és 270 láb széles udvarba lépünk, mely­
nek oszlopjai karyatidokkal vannak diszitve. 
Ezekre az egyiptomi királynak, Zizak faraónak 
Palesztinában végrehajtott hódításai vannak 
hyeroglifákban vésve. A nagy udvar közepén 
van az I. Pszammetich által a VH-ik században 
7 pár oszlopból felállított sétahely, melyekből 
ma még csak egy izmos oszlop áll fenn. Ez 63 
láb magas és 9 láb átmérővel bir; az oszlopfő 
sziklája 45 láb körülettel bir. Ebben az udvar­
ban látható Ramszesznek vörös gránitból készült 
nagy ülő szobra. 

Az udvarból nyiló kapu 91 láb magas, és 
némileg előkészít azon óriás méretű látványra, 
melynek ezen kapu átlépése által tanúi le-zünk. 
Ámulva jár végig szemünk azon nagyszerű pa­
lotán, melyet három ezred év előtt I. Szethosz 
építtetett és II. Bamszesz faragványokkal díszí­
tett. Rengeteg oszlopjai és kőlapjai óriások nem­
zedéke által látszanak összerakva lenni. 134 
óriási oszlop hét sorba állítva, hordja a szörnyű 
sziklákból faragott kőlapokat, melyek e templom­
csarnok tetőzetét képezik. A csarnok 164 láb 
mély, szélessége 320 láb, ugy hogy összesen 
52,480 D láb területet foglal el. A mily nagy 
területet foglal el a csarnok, ép oly nagy mére­
tűek az oszlopok; egyik-egyik 42 láb magas és 
27 láb átmérőjű. Az oszlopok arany alapon élénk 
színnel festett hyerogliphokkal és képekkel van­
nak diszitve. Az oszlopok talapzatai lándzsa-
alakú virágdiszitményekkel, lótusgyökerekkel 
vannak befuttatva. Egyik képünk e csarnok kö­
zéposzlopai közül tüntet föl néhányat. A színek, 
melyekkel e faragványok festve vannak, ma is 
élénkek és tiszták, hogy bámulni lehet az ó-kori 
egyiptomiaknak a festészetben való előhaladását. 

Egyik teremből a másikba lépünk és min­
denütt ugyanaz az elragadó látvány tárul sze­
meink elé. Egy csarnokban 62 láb magas osz­
lopok láthatók, melyeket csak hat ember képes 
körülkarolni. A fedőlapok 22 láb hosszú, 6 láb ma­
gas és 4 láb vastag kősziklákból állanak és egyen­
ként 825 mázsa súlyúak. Kiszámították, hogy 
mindenik oszlop 5834 köbláb követ foglal magá­
ban. A faragványok között gyakran fordul elő 
I. Szethosz képe. Egy műítész, Prokesch Antal, 
igy ir a karnaki romokról: „Ha az ember ezt a 
134 oszlopot egymásután kifejtve, és azután a 
falakat, melyek e csarnokot elzárják és külön-
külön 20,000 • lábat elfoglalnak, a vésővel ki­
dolgozva elképzeli, az a kérdés merül fel: ki 
tudott egy ily rengeteg épületet kigondolni, és 
nem tudjuk, vájjon a gondolat merészsége vagy 
kivitele ejt-e inkább ámulatba. A karnaki romok 
nagysága lenyomná az embert, ha épen a bámu­
lat és emberi büszke önérzet fel nem emelné 
lelkünket. A belső falak festményei áldozatokat, 
a külsőkéi ütközeteket és diadalokat ábrázolnak. 
Ennél nagyobb diadalemléket soha senki nem 
állított föl. A mi napjainknak remek építményei 
csak gyermekjátéknak, tréfának látszanak ez 
épületek mellett." 

Thompson amerikai pap igy ir a romokról: 
„Egy holdvilágos éjét tölteni e romok között oly 
nagyszerű és megható élmény, melyhez hason­
lót az ó-világ egyetlen remekében, még a Ko-
losszeumban, Rómában sem élvezhetni. Az 
egyiptomiak ügyességéről való korlátolt fogal­
maink mellett el sem képzelhetjük, hogyan 
építhettek falakat 40 láb vastagságnyira és 100 
láb magasságra; hogyan emelhettek több száz 
tonna sulyu köveket helyükre, vagy hogyan fa­
raghatták ezeket kapu-diszül obeliszkekké és 
szobrokká, hogyan véshették tele a legdíszesebb 
ábrákkal és hogyan rakhatták mathematikai 
rendben egymás mellé. Csodálatra méltó még az 
is, hogy az igy összerakott óriás építmény évez­
redeken át oly hatalmasan daczolt az idő rom­
boló viharával. Egyiptom nagyságát építészete 
tartja itt megörökítve; minden oszlop, minden 
obeliszk, minden kő történeti emlékét őrzi egy-
egy nagy uralkodónak." 

A főcsarnokból oszlopsorokon át több mel­
lékterem nyílik egymás után, melyek mind reme­
kül vannak készítve s nagy művészettel diszitve. 
A figyelmet ezenkívül egy északkeletre fekvő 
templom romja köti le, melyhez 29 pár sphinx 
vezet. Karnak falunak egész vidéke tele van ro­
mokkal, templommaradványokkal, a földre om­

lott vagy homokkal eltemetett gránitkolosszusok, 
oszloprészek, hatalmas kapuk és falak romjaival, 
melyek mellett a Nil-tóglákból épült falak rég 
romokban hevernek és 2'álmák emelkednek ki a 
mimosa-bokrok közül. 

Ha a karnaki templomromoknak búcsút 
mondunk és a Nil folyónak balpartjára lépünk, a 
libyai hegyek előtt a romok egész halmaza terül 
el szemeink előtt. Ó-Kurna falu közelében egy 
nagyszerű templomnak romjait látjuk, melyeknek 
azonban már csak nagyon kevés nyoma maradt 
fenn. Oldalfalak, oszlopok, egy óriás kapu és 
romban heverő szoboralapok hirdetik az egykori 
fényt, mely itt uralkodott. Ezt a templomot is 
I. Szethosz építtette; de mig a karnaki templom 
az élőknek volt szentelve, addig a Nil balpartján 
épült templomok és nagyszerű épületek mind a 
halottak számára emeltettek. Mórföldekre ter­
jedő vidéken sirok, katakombák, templomok szol­
gáltak a holttestek eltartására. 

Az egyiptomiak sírjaikat még nagyobb 
gonddal építették és díszítették, mint az élők la­
kait. Rendkívül nagyszerű remekei az emberi 
építészetnek ama katakombák, melyek Medinet-
Abu falu határán és innen a libyai hegyek men­
tén elterülnek. Örökös sötétség honol e csarno­
kokban, melyek a föld alatt több mérföldnyire 
terjedve és valódi labyrinthot képezve, leg­
szebb, legművészibb kivitelű faragványokkal, 
festményekkel vannak diszitve, jeléül annak, 
hogy ezek a halottak és nem élők számára ké­
szültek. Mennyi művészet kellett ahhoz, hogy a 
koromsötét üregben, halavány fáklyafény mel­
lett ily nagyszerű műremekeket teremtsenek! 

A képünkön látható romok egy nagyszerű 
templom maradványai, mely katakombákkal áll 
összeköttetésben. Á templom romjaitól nem 
messzire fekszik egy 7000 láb hosszú, kőfallal 
kerített tó, melynek éjszaki és déli végén egy-
egy templom épült. Innen kezdve félkörben a 
királyok, berezegek és herczegnők sírjai terül­
nek el a hegyek szikláiba vágott s remek oszlop­
sorokkal díszített bejáratokkal. Az arabok, kik 
ma e vidéket lakják, kapzsi nyereségvágytól in­
díttatva fölkeresik e sírokat s halvány fáklyák 
világánál, fehér humuszaikban, mint a kisérte­
tek járnak-kelnek a halál birodalmában. A mú­
miákat, melyek gránit szarkophagokban nyug­
szanak, százával hordják össze, megfosztják be­
cses ereklyéiktől és részint áruba bocsátják 
európai kereskedőknek, részint fűtőanyagul hasz­
nálják fel. A régiek kegyeletét az utódok vanda­
lizmusa hideg czynizmussal gúnyolja ki. A 
fáraók ezredéves hamva egy piszkos kopt vagy 
arabnak húsos bögréjét forralja! Sic transit gló­
ria mundi! 

Hát Ramszesz kéjpalotája — melynek im­
pozáns romjaiban egy-egy vezeklő barát vagy 
egy fáradt karaván keres pihenő tanyát, — csak 
ezt érdemié az utókortól ? Kambyzes perzsa ki­
rályt vádolják e nagyszerű építmények szétrom­
bolásával, de egy ember hatalmától nem jöhe­
tett e pusztulás, mely csak furfanggal kigondolt 
romboló eszközökkel volt kivihető. Oszlopok fek­
szenek romokban, faragványok vannak össze- és 
letördelve; ezt csak századok és egymásután 
jövő vandal nemzedékek tehették; nevezzük bár 
őket keresztényeknek, mohamedánoknak, vagy 
görög, török, arab és más nemzetiségű pusztí­
tóknak. De azért e romok ma is bámulatos nagy­
ságban szólanak a mai kor gyermekéhez. Lebi­
lincselik az észt, csodálatra ragadják az emberi 
képzelmet és imádásszerü bámulatra hangolják 
az embert. T_, „ 

Egyveleg. 
A bányaszerencsétlenségek között nevezetes 

helyet foglal el az agrappei kőszénbányában történt 
szerencsétlenség, mely alkalommal több mint száz 
ember veszett el. A nevezetesség abban áll, hogy a 
bányalég az aknából fölhuzódott s a külső levegővel 
érintkezve, explodáló jelleget vett föl. A szikra sem 
belül támadt, hanem az akna nyilasánál a gépeknél. 
A bányaégés ennélfogva a torkolatnál, mint valami 
óriási tűzoszlop, több óráig tartott s csak azután 
hatolt a mélybe, a hol még nagyobb rombolást s 
szerencsétlenséget okozott. Ily szerencsétlenség ellen 
hasztalan minden óvatosság. 

Azon asztalt, a melyen III. Napóleon 1870 jú­
lius havában St.-Cloudban aláirta a hadüzenetet Po­
roszország ellen, sikerült a berlini múzeumnak meg-
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szerezni. Mintegy 5 láb átmérőjű kerek asztal, közepén 
zöld, szélein aranyozott ébenfa. Hat csinosan kira­
kott kép is van rajta. Az asztalon kiviil van még e 
múzeumban egy nagy zöld karosszék, melyet III . Na­
póleon Wilhelmshöhén gyakran használt. 

Mennyi virág szükséges egy kilogramm mézhez. 
A párisi vegytani akadémia kutatásai szerint 250 
teljesen kifejlődött virágfej ad 1 gramm czukrot, 
miért is 1 kilogrammhoz 125,000 virágfej szükséges. 
Miután pedig minden egyes fej 60 egyes virágcsát 
tartalmaz, ennélfogva 7.500,000 virágcsa mézkelyhe 
szükséges 1 kilogramm czukor előállításánál. Ha a 
méz czukortartalma 75 
százalékra vétetik föl, 
ez esetben 1 kilo­
gramm méz nyerésé­
hez 5.600,000 virág 
igényeltetik. 

A rózsák védelme. 
A rózsákat, különösen 
a kertekben, hol szi­
varfüstöt alkalmazni 
nem lehet, gyakran el­
pusztítják a levelészek. 
Eiver Th. hires rózsa­
termesztő ezek ellen a 
következő szert ajánl­
ja, hosszas tapasztala­
tai u tán: nyolcz lat 
quassia-forgácsot 4—5 
liter lágy vizben tiz 
perczig kell főzni s 8 
lat finom szappant föl­
olvasztani benne. A 
kihűlés után az egészet 
megrázva, a rózsákat 
be kell hinteni vele, 
vagy legalább az uj 
hajtásokat s bimbókat 
megmosni. A folyadék­
tól a levelészek rögtön 
elpusztulnak s 15—20 
perez múlva az igy be­
hintett ágakat s bim­
bókat tiszta vizzel meg­
mosva a kipusztult ál­
latokat is eltávolíthat­
juk róluk. 

A bromptoni vi­
rágkiállításon a jelen 
évben 700 oly virág s 
növény is volt átható, 
melyet gyermekek ül­
tettek s ápoltak. 

Uj éjszaksarki ex-
pediczió indult el San-
Franciskóból Bennet, 
a „New-York Herald" 
szerkesztőjének költsé­
gén. Az e czélra fölsze­
relt „Jeannette" nevű 
hajón 32 egyén van 
Dedong nevű hadnagy 
s kipróbált éjszaksarki 
kutató vezetése alatt, 
köztük egy természet­
tudós, egy csillagász s 
Collins, ki a lap szá­
mára meteorológiai 
adatokat gyűjt. A ha­
jón 8 sátor is van, több 
jégmetsző gép, jó me­
leg öltönyök s tömér­
dek süritett bus, nö­
vény s gyümölcs. A fölszerelés 3 évre szól, az italok 
közül sör, thea 8 kávé nagy mennyiségben. Az egész 
költséget 600 ezer forintra becsülik. 

Egy hires utazó két más utazóról. Serpa Pinto 
őrnagy, a hires afrikai utazó, nem régen a londoni 
királyi földrajzi társasághoz jelentést nyújtott be 
Benguela és Natal közti utazásáról. A jelentésben 
irja egy helyen: Angliában már tudják, hogy uta­
zásom alkalmával találkoztam egy portugál termé­
szettudóssal, ki egészen bahasán volt öltözve, fekete 
frakkban, fehér nyakkendővel, s egy angol zooloc-
gal, ki épen csak inget s nadrágot viselt. E két ur 

fölötte különböző állást foglal el s egyszersmind 
fölötte különböző jellemmel is bír. Jósé de Auchietta, 
a portugál természettudós, már 11 év óta tartóz­
kodik az országban, s a portugál kormány szol­
gálatában s a portugali hatósági közegek vé­
delme alatt áll és a lissaboni múzeum állattani 
osztálya számára gyűjt. Bradshaw dr., az an­
gol, egyszerű magánegyén, ki saját szakállára dol -
gozik, segélyt senkitől sem kap s itteni élete az 
utolsó öt év óta csupa nyomorúság volt. Ép igy kü­
lönbözik e két ember egymástól hajlamaira nézve. 
Auchietta azt véli, hogy európai szokásaira az afrikai 
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őserdőkben való tartózkodása épen semmi befolyás­
sal sincs: ugy él tehát, mintha Lissabonban vagy Pa­
risban laknék, frakkot, fehér nyakkendőt visel s tudo­
mányos könyvek olvasásába merül el. Dr. Bradshaw 
ellenben ugy él, mint a benszülöttek. Szenvedélyes 
vadász ; keresztülkasul barangolja a rengetegeket, 
szembeszáll azok veszélyeivel s ez életbe már tökéle­
tesen beleszokott. 

Pörrel keresi saját lábát egy uri ember Wa­
shingtonban. A sebész ugyanis, ki e lábát amputálta, 
szokása szerint spiritusba helyezvén a városi mú­
zeumban kiállította. A volt tulajdonos tiltakozott 

ezen eljárás ellen s miután tiltakozása nem használt,, 
port indított. Az ügy még nincs eldöntve. 

A kórházak ügye annyira ki van fejlődve Orosz­
országban, hogy 1877-ben már az összes birodalom­
ban a betegek kétharmadát itt ápolták s csak egy 
harmad nyert ápolást otthon. A jelenlegi kórházak 
különben rendes körülmények közt is elégtelenek a-
a betegek befogadására, annyival inkább ragályos 
betegségek alkalmával. 

Knox Jánosnak, a hires skót reformátornak, 
Edingburghban szobrot emelnek sírjához közel s a. 
St.-Giles templom mellett, hol oly sokat szónokolt. 

A világ legsúlyo­
sabb gyermeke jelen­
leg Saratowban van. 
Ez, mint a,,Saratowski 
Listok" irja, egy 10-
éves leány, ki Bollsin 
Gradniban született. A 
tüneményszerű gyer­
mek 10 pudot 18 
psundot, vagyis 418 
fontot nyom. A gyer­
meket anyja egy zsidó 

impressarionak en­
gedte át, ki havonkint 
70 rubelt fizet neki a 
mutogatás jogáért. A 
rengeteg gyerek a vas­
úton csak a teherkocsi­
ban utazhat, mivel a 
waggonajtók nagyon 
szűkek neki. 

A nap éjjel. Egész 
éjjel át látszik a nap 
Kawasax hegyen Finn-
landban, Tornea város 
mellett Sz.-János nap­
ján, június 24-én. E. 
ritka látványra mesz-
sze földről vándorol­
nak. A jelen évben több 
mint 3000 touristavolt 
jelent. A finn kormány 
a nevezetes kirándulási 
ponton diszes fogadót 
épittetett. 

Kelet - Indiába a 
múlt évben az euró­
pai posta több mint 
128 millió levelet, hír­
lap s postacsomagot 
vitt, melyek közül 62 
százalék az Angliából 
jövő levelekre esett. 
Egyetlen évben sem 
volt még ily nagy for­
galom, azonban a le­
velezési lapok behoza­
tala után még élénkebb 
közlekedést várnak. 

A chaeroneai hires 
oroszlánt, melyet K. e. 
338. állitottak föl a 
Görögország sorsára 
nézve oly végzetes 
chaeroneai csatában el­
hullott görögök sírja 
fölött, a függetlenségi 
harezban lerombolták, 
mert azt hitték, hogy 
kincs van alatta. A 
szobor egyes darabjai 
még most is szétszórva 

hevernek. A hellén archaeologiai egyesület legköze­
lebb gondoskodott, hogy az egész helyreállíttassák. 

Teli kápolnáját a Fluellen tó mellett, hol a 
rege szerint Teli Gessler zsarnok hajójáról meg­
menekült, Uri kanton csakugyan leromboltatta. A 
benne levő freskók, melyek az eseményt illustrálták, 
gondosan levétettek s a luezerni múzeumban helyez­
tettek el. A kápolna a rege szerint 30 évvel épült 
Teli halála után s egyszerű szerkezete daczára jó 
sokáig tartott. Áldozócsütörtökön a nép bucsujárást 
tartott e helyre s hazafias beszédeket mondtak. 
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Chelmsford lord. 

Mult hó 4-én Ulundinál, Csetevájo orszá­
gának fővárosa mellett, az angol hadsereg lord 
Chelmsford altábornagy személyes vezetése alatt 
fényes győzelmet aratott a zuluk fölött, ugy 
hogy az afrikai király azonnal követeket küldött 
az angol táborba a békealkudozások megkezdése 
végett. A csatában állítólag ezerötszáz zulu ve­
szett el. Az angolok magát a fővárost s a király 
palotáját is elfoglalták, melyben azonban fegy­
vereken, sör- és champagnei-palaczkokon kivül 
csak négy foglyot találtak. 

A fényes győzelem természetesen nagy ha­
tással volt az angol közvéleményre. Chelmsford 
lord, kit az izandulai nagy vereség fő okának 
tekintettek eddig s ezért nem csak a hírlapokban, 
de a parlamentben is igen hevesen megtámad­
ták s kinek népszerűtlensége Napóleon berezeg 
gyászos halálával még inkább növekedett, most 
egyszerre derék és vitéz katona, kit büszkén em­
legetnek, s hízelgő epithetonokkal szólnak felőle 
a parlamentben, hol még nem oly régen éles 
szavak és súlyos ítéletek kíséretében mondták ki 
nevét. De az ulundi győzelem egész országgal 
tette gazdagabbá az angol koronát s egy rendkí­
vül veszedelmes szomszédot igázott le. 

Chelmsford lord körülbelől már nem is volt 
zulu-földi főparancsnok, csak ideiglenesen vitte 
tisztjét, a mig Wolseley tábornok megérkezik. A 
váratlan és súlyos vereség, mély Izandulánál 
érte a büszke brit zászlót, s továbbá a sűrű vá­
dak, hogy a békés alkudozásokra elmulasztotta 
a kínálkozó alkalmakat, s ő az oka, hogy a fegy­
veres beavatkozás sokkal nagyobb mérvet vett, 
mintsem tervezték, hogy Csetevájo fegyveres meg-
fenyitése helyett valóságos háború let t : mind­
ezek nyomatékos okok voltak arra nézve, hogy az 
angol kormány ne bízzék föltétlenül Chelmsford 
lordban. Wolseley tábornokot Cyprus sziget kor­
mányzóját küldték tehát déli Afrikába, oly czim 
alatt, hogy a békés kiegyenlítés művét siettesse 
és mint rendező és szervező tehetség a paczifi-
kálást erélyesen teljesítse. 

Mig azonban Wolseley tábornok a hosszú 
útban volt, Chelmsford is megtett mindent a 
maga részéről; megkezdte a béke-alkudozásokat 
a fekete király embereivel, összegyűjtötte az 
angol haderőt (a mi alig volt 10 ezer ember) s 
fenyegető állást foglalván el Ulundi közelében, a 
mint az alkudozások határnapja (jul. 3.) elmúlt, 
és a király nem teljesítette a föltételeket, azon­
nal megtámadta Csetevájo seregét, s mielőtt 
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Wolseley beavatkozhatott volna a zulu háború 
sorsának intézésébe, Chelmsford szerencsésen el 
is döntötte azt. 

Ugy látszik, hogy a bizalmatlanság sérti 
Chelmsfordot, mert e győzelem után azonnal 
kijelentette Wolseley tábornoknak, hogy vissza­
tér Angliába. Most Wolseley vezeti tovább a 
zululöldi háborút, mely alkalmasint csak ap­
róbb csetepatékból fog állani már. A különböző 
törzsek egymás után hódolnak meg, s Csetevájo 
királynak napról napra kevesebb hive van. Had­
serege szétszóródott, a nép meg van törve ós a 
király menekül. A zulu föld angol kormány alá 
jut s három vagy négy fejedelemségre oszta-
tik föl. 

Az Angliába visszatérő Chelmsford minden 
bizonynyal ünnepelt férfiú lesz. Ha követett is 
el mulasztásokat, de helyre hozta. Különben is 
oly kevés ideig volt még déli Afrikában, hogy 
nem tájékozhatta magát kellőleg. A mult óv 
február 25-én foglalta el a föparancsnoki állást, 
s nem sok ideje maradt, hogy meggyőződjék a 
zuluk vad vitézségéről és Csetevájo ellenál­
lási képességéről a mit eleinte jelentéktelennek 
tartott. 

A hadjárat nem is sejtett akadályok és tö­
mérdek nehézségek közt folyt. Chelmsford — ki 
52 éves — maga is végig szenvedte, s ha azt 
fogja mondani otthon, hogy egészségi okokból 
tért vissza, elfogadható okot mond. Az erős test­
alkatú, csontos embert a háború viszontagságai 
eléggé megviselték. 

Egy angol katona le is rajzolta tetőtől tal­
pig, a mint a fővezér a táborban vizsgálódik. 
Ezt a kis képet közöljük most a zuluk legyőző­
jéről. Látni lehet ebből, hogy mai napság a fő­
vezérek se nem Herkulesek, se nem daliák. A 
zuluk legyőzője, ha birokra kerülne, aligha 
győztes maradna Csetevájo akármelyik katonája 
fölött. De azért mégis egy hóditó hadjáratot ve­
zetett, és gyarapította egy országgal az angol 
gyarmatokat. 

A Baragán. 
I. 

Van-e magyar ember, a ki ne tudná, mi az a 
hortobágyi puszta, ama beláthatlan terjedelmű, 
magas fűtől, itt-ott rengő kalásztól boritott nagy 
sikság, melynek határa köröskörül a földre bo­
ruló kerek égboltozat, az egálján egy-két kut-
gém és 

„Mint halvány ködoszlop 
Egy-egy város templomának tornya", 

a mint Petőfink megénekelte vala; hozzá ter­
mészetesen a délibábos ég alatt kolompoló száz 
kövér gulya s nyargaló ménesek, melyeknek 
czifra szűrös csikósait a jámbor világleiró német 
mind zsiványoknak nézte. 

Hanem a puszták költészetét megölte a 
dübörgő vasút, a darvak s vadludak csapatait 
nem a nádas meg-megzörrenése, hanem a moz­
dony és a hátultöltők golyóinak süvöltözése ker-
geté máshova, a rengeteg fű borította pusztákat 
fölbarázdálta az eke, a délibáb helyét a megza-
bolázást tűrni nem akaró folyók éktelen kiönté­
sei foglalták el, — az ifjú nemzedék a vasúti 
coupé ablakából nézve meg sem érti többé Pe­
tőfit . . . Pusztát, valódi pusztát látni menjünk 
a Baragánra, Oláhország Hortobágyára, mely 
szó alatt ugyan szorosan véve csak egy fél vár­
megyét kellene érteni, a Jalomitza és a Duna 
között, de a közéletben szeretik igy nevezni azon 
egész nagy síkságot, mely Urzicsónitől Brailáig 
mintegy 120 kilométernyi hosszan és a Dunától 
fel a Buzeu folyóig ismét vagy 100—120 kilo­
méternyi szélességben terjed, közepén ketté ha­
sítva a mi Köröseinkhez hasonló nagyságú Jalo­
mitza folyótól. 

Hajdan az embernek, ha sietős ügye paran­
csolta, hogy Bukarestből Brailába menjen, 
akarva nem akarva végig kellett kocsizni e ren­
geteg sikon, a dunai gőzhajók megkönnyiték az­
tán a feladatot, legalább hetenként egyszer for­
dultak Braila-Gyurgyevó közt, ma meg a legtöbb 
utasnak már az is iszonyú terhére esik, hogy 
reggeli 7 órakor beül a coupéba és kényelmes 
pamlagon nyújtózkodva d. u. 3-kor kiszáll Brai­
lán a vasút lassúsága feletti szörnyű panaszok 
közt. — Húsz év előtt, mikor én idejöttem, ma­
gam is kiszálltam a kényelmes tengeri gőzösről 
Brailán és mivel óhajtám látni közvetlen közel­
ből, minő az oláh íöld, brailai zsidó vendéglősöm 
tanácsára összebeszéltem a szintén nála szállott 
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két kereskedővel, hogy utazzunk együtt, s e 
czélból hárman megfogadánk egy 4 lovas bras-
soveánkát fejenként 4—4 aranyért Bukarestig, 
azon kikötéssel, hogy másnap kora reggel útra 
kelünk. — De eljött a reggel, el 8—9—10 óra és 
a szekeresnek hire sem volt, végre 11 és 12 óra 
közt nagy kolompolással s ostorpattogatással 
behajtott a vendéglő udvarához. Rettenetes ked­
vem lett volna jól megdögönyözni, de hát még 
veszekedni sem lehet ott, hol az ember nem 
tudja a nyelvet. Aztán m i« kisült, hogy hisz 
még most is felette korán jött, mert mikor a pa­
kolásra került a sor, egyszerre az egyik keres­
kedő eltűnt, — most jutott csak eszébe, hogy 
még mit nem vásárolt meg és mire újra vissza­
került, lehetett délutáni 1 ó ra ; akkor meg a 
másik álla elő, hogy ha már addig váratták, ő 
bizony el nem indul éhesen útra és akkor ren­
delt még meg valami sütnivalót; engem is ször­
nyen biztattak, hogy csak egyem ós készíttessek 
pecsenyét az útra, mert nem tudja az ember, hol 
hálunk majd meg? —Rettenetes a keleti ember 
abban, hogy előre nem gondol annak idejében, 
most várni kellett, mig a vendéglős tyúkok után 
küldött a piaezra s azt székely szolgálója nagy 
lelki nyugalommal és lassúsággal megkoppasz-
totta, sütötte. Benn ezalatt a két útitárs oly ké­
nyelmesen ebédelt, kávézott, mint a ki épen vég­
zett napi dolga után ül le' siestázni, végre aztán 
jó borsos szállás-, ebéd- és útra való-fizetések után 
belemásztunk a terjedelmes, de ruganytalan bőr­
fedelű járműbe s ugy 4 óra felé iszonyú hűhó, 
kolompolás és ostorpattogatás közt nekiindul­
tunk a rettentő hepehupás kövezeten a szörnyű 
három napi útnak. 

Ha valamely potentát indulna, se csapna 
ekkora lármát; a négy ló közül egyen volt egy 
lélekharangnak is majd beillő csengő, a két 
szélsőn meg egy egy ökörkolomp, a kocsis meg 
kurtanyelü karikásával akkora kettős-hármas 
csattogatást tett, mint a puskalövések s mellé 
rettentőket kurjantgata közé. De mind e szörnyű 
tekintélykeresés nem gátolta meg a városkapu 
őrét, hogy hatalmas sztáj! kiáltással meg ne 
állítson, a kocsiból bennünket ki ne szállítson, a 
mikor aztán le kellé pakolni valamennyi tarisz­
nyát , táskát , bőröndöt, fenékig kinyitogatni, 
minden uj dologért vámot fizetni, — mert Braila 
szabad kikötő, azaz a Dunáról vámtalanul jő 
be belé minden, de a városból kivitelkor meg 
kell fizetni az állami behozatali vámot. É s mig a 
vámos még egy törököt is megszégyenítő las­
súsággal végezte e munkát, azalatt a már emlí­
tett kapuőr kétrőfös hosszú hegyes nyárssal 
összedöfölte az ülést és a saraglyába felk.tözött 
szénanyalábot. 

Végre ezektől is, a brailai rettenetes köve­
zettől is megmenekülve, jól nekiindultunk a 
nagy széles poros utón. Rossz ülésemből csak 
ugy láthattam ki a kocsi ablakán, ha lehetőleg 
előre görbültem, a mi nem kis kínomra esett, 
mert az ülésül szolgáló szénanyaláb csak ugy 
oda volt dobva alánk, hogy az ember lába talán 
feljebb volt mint az ülőrésze, — ez már lánd-
lich sittlich az egész keleten, hisz kényelmes 
ülésnek még a kocsiban is azt tartják, ha lábait 
törökösen karikába maga alá gyűrheti az ember. 
Csak annyit láttam hát, hogy rettentő por van 
és a város szélén vagy 10—15 apró szélmalom 
motóllál, de még nem haladánk 10 perczet, mi­
dőn a kocsisunk egy kútnál megállott, s a 
saraglya alól kiakasztott bádogvederböl sorba 
itatta a lovait. E műtét közben azonban két ron­
gyos zsidó szó nélkül hozzánk közelite, és egyike 
a kocsis mellé, másika meg belül a belső első 
ülésre csak befészkelődött útitársnak, gyanús 
tisztaságú uti podgyászát oda gyúrva lábaimhoz. 

É n nekirontok Izrael fiainak, hogy csak 
takarodjanak innen, mert ez az én kocsim és a 
két útitársé, de ők felvilágosítanak, hogy az itt 
nem ugy van divatban, én a 4 aranyért csak 
azon jogot vettem meg, hogy a hátulsó ülésben 
törhetem ketté derekamat, a többi hely a kocsis 
borravalója, és ők 8—8 ezüst húszasért már bi­
zony csak akkor érnek el e szekerén Bukarestbe, 
a mikor én! Appelláltam a két útitársra — egyike 
tudván francziául, jól értettük egymást, — de 
nem kaptam bennök támaszt, azt mondták, hogy 
ez itt ugy a divat! A zsidó később megmondta, 
hogy ezek nem is4, hanem csak 2—2 arany fuvar­
bért fizetnek, engem mint idegent lefőztek! Meg 
kellett adnom magamat, és mikor aztán az ember 
bele jön a birkatürelembe, hihetetlen dolgokat 
eltűr, — igy nekem is még meg kellé érnem, 
hogy a két vendégutas még nem vala elég, az 
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első rongyos korcsmánál még több is akadt, ugy 
hogy mire másnap Buzeuba értünk, már akkor 
mi hárman ülénk híren az alkuhoz a két emberre 
való hátulsó ülésen s szemben velünk és a kocsis 
mellett még négy olyan útitárs kuczorgott, a kit 
az ember nagy megerőltetéssel ismer el feleba­
rátnak. 

így persze nem láttam semmit ; azt vettem 
észre, hogy mindig egyenes földön gördülünk, 
hegynek hire se volt, de csinált országútnak se, 
kocsisunk pedig épen nem ugy hajtott mint a 
nálunk való szekeres ember, hanem átlag talán 
még annál is lassabban, de koronként, a mikor a 
port már ő is elunta, egyet rikkantva közévert 
a jó erős négy zömök lónak, és ment egy-egy fél 
mértföldnyit oly sebes vágtatva, hogy ha ilyen­
kor egy vakondtúráson fel találunk vala dőlni, 
csont bennünk épen nem marad. Hanem az 
isteni gondviselés ettől megvédett, csak a lábaim 
zsibbadozának, a derekam fájt a kétrét görbede-
zéstől, a nyakam zsugorodott össze, meg itt-ott 
ÍI fejemen nőttek gümők a kegyetlen ekhóba 
verődéstől, különben szerencsésen Buzeuba ér­
tünk másnap este felé, s ott beszállottunk — ha 
nem csalatkozom — a Hotel Moldoveánba. 

Már ha megfértünk volt nyolczan egy sze­
kerén, mért ne férhetnénk meg hárman-négyen 
egy szobában? Látszik, hogy az itten ugy diva­
tos, mert a legkisebb odúban is van legalább két 
ágy, s ha egy ember kér magának külön szobát, 
két ágynak fizeti meg az árát, de a nagyobb 
4—6 személyre való szobákban egy-egy ezüst 
húszas az ágynak az ára és mellé a gyertya 
közös; igy magyarázta meg ezt nekem francziául 
tudó görög útitársam, és belenyugodtam; az 
ellenmondásra szükséges erélyt végkép megtörte 
vala bennem az eddigi ut. És beteljesüle, hogy 
minden rosszban van valami jó is. Ugyanis némi 
vacsorál ás után nagy fejfájással lefeküdvén, csak 
mikor már benne valék a szörnyű ágyban, ész­
leltem, hogy az ágynemüeken néhány havi hasz­
nálatnak palástolhatlan nyomai disztelenkednek, 
s a keletnek és faházainak átka, a poloska, ott­
honosabban érzi benne magát mint a szegény 
vendég, még ráadásul egyike a szobatársaknak 
boszantó horkolásra kezdett, a mi pedig itt, mint 
szintén az elbízott ember is, sokkal ritkább, mint | 
mi felénk. Az alattunk levő korcsmában meg 
orgonasipu verkli játszotta az „Oh du lieber 
AugU8tin"-t, és mégis, mégis pár órai hánykó 
dás, mérgelődés után, még itt is elaltatott a teg­
napi ut szörnyű fáradalma! 

A kinek azonban módja vala egymaga 
számára fogadni kocsit, az mehetett itt uriasan 
átlag 4—5 arany napi dijért, és a rumun kocsis, 
bár egyenlőtlenül, de sokkal gyorsabban hajt a 
magyarnál. 10—12 mérföldet menni naponta 
rendes divat, ez még meg se fárasztja nagyon 
ezeket a zömök kurta nyakú apró lovakat, de 
nem egyszer mentem jó borravalóért 16 mérföl­
det is egy n a p ; Napóleon herczeget pedig, mikor 
eljött Kuza fejedelmet meglátogatni, két és fél 
óra alatt röpítették Gyurgyevótól Bukarestig 
(8 mérföld), egyszer váltva lovat fele utján. 

De legérdekesebb volt a kis postán utazás : 
egy akkora kis kocsiba, melynek egész kasa nem 
vala hosszabb 4—5 arasznál, beledobta az em­
ber uti bőröndjét és ráül t ; egy czifra legény, ki­
nek szürposztó dolmánya s felül szűk, de alul 
spanyolos böszáru, szín* én szűr-nadrágja nem 
látszott a vörös és sárga zsinórtól, beült a nye­
regbe, a két első ló gyeplőjét nyakába akasztá, 
kalapját, melyről félölnyire csüngött a sok czifra 
szalag, szemére vágta s szoprán erős hangú 
hi-hiiiii....! rikkantáshoz ütemül az ezüst 
petykés nyelű karikással nagyokat csat t inta: 
mire a négy ló vágtatva megindult és ment mint 
a szél, a mig csak birta a szuszsza. A ki ezen 
tempót nem tudva, előre jól meg nem fogódzott 
jobbról balról a szekéroldalba, az bizonyosan 
ott maradt a postaház előtt a porban, s a kocsis 
tán csak félmérföldnyire vette majd észre, hogy 
elvesztette az utas t ; néha meg a vágtatás közben 
egyike a négy kis fakó keréknek messze gurult 
el az útfélen, s ilyenkor némi késedelem állott 
be, mig az elveszett lőcs valami útfélen tört fűzfa­
karóval helyettesittetvén, ismét mozogható álla­
potba hozatott a taliga, s az iparkodó legény 
még gyorsabb rohanással pótolta helyre a kése­
delmet. — E kis posta elől minden járműnek, 
lett legyen az bármi nagy uré, avagy két ölnyi 
magasra rakott szénás szekér, ki kellett térni az 
ú t r ó l ; jaj volt a parasztnak, ki üres szekerén 
végig nyúlva, nem hallotta meg a rémületes 
híi-it, ezek elől már a postalegény is kitére ugyan, 

de az alvó hátán ott maradott a karikásnak mű­
vészi tökélylyel oda pattantott bőrhasitó nyoma. 
Minden postánál váltani kellett nem csak lova­
kat, de szekérkét is, s a volt kocsisnak adott 
borravaló nagyságától függött a leváltásnak s 
haladásnak gyorsasága i s ; fukar ember óra hosz-
száig elkáromkodhata, mig nagy sokára pár rossz 
gebét fogtak számára a legelőkről, ellenben egy­
két eíüst húszas minden inat gyors mozgásba 
hozott s bár iszonyú rázódás, por vagy ázás s 
szenvedés mellett, de majdnem a vasút gyorsa­
ságával haladott az ember. 

Veress Sándor. 

Bulgáriából. 
— Eredeti levél. — 

Aug. 1. 1879. 
Beh boldog életet élünk, t. szerkesztő u r ! mi­

óta a mi uj fejedelmünk megérkezett; uton-utfé-
len, utczasarkán, mecset falán, csárdában és temp­
lomban csupa „Hozsánna!" „Hur ráh ! " hegyen­
völgyön lakodalom. Szegény régi szultánom, soha 
véled nem álmodtam, mióta renegát le t tem: pe­
dig azóta már 10—11 ezer éjszaka telt el, most 
meg uj-bolgár polgárságom óta még éjjel is fel­
riadok álmomból, ugy tele teltem lelkesedéssel. 
De hogy is n e ! — Tegnap éjszaka ugy tizenkét 
óra felé házacskám udvarra fekvő kis tornáczán 
merengtem, nézve a „Jupi ter" csillag hatalmas 
arczát, a mint a keleti hegy ormán lassan-lassan 
emelkedett, és elkezdtem magyarázni szegény 
Zulukámnak, hogy: „látod, régente a népek nem 
voltak sem igazhitű mohamedánok, mint te, sem 
czifrán kurjongató keresztyének, mint ezek a mi 
uj polgártársaink; hanem a nagy természet volt 
hitök, főistenök Jupiter. De azt megöltük mi kö­
zösen a keresztényekkel, és az ő istenök, meg a 
mi Alláhunk, közös elhatározás folytán, mint 
kiküszöbölt nagyságot az égre illesztettek. De lásd, 
ez kétezer év előtt történt, mégis ő most is a 
legfényesebb, legnagyobb, legragyogóbb csillag 
az égen. — Nézzed, — mondám, kihozva táv­
csövemet — nézzed, négy apródja van : egy az a 
nagy ott balról, mohamedán, — az a kicsi, de 
ragyogó, mellette keresztyén, — amaz a sötét 
kis pont zsidó, — és a legtávolabbi jobbról bud-
dista, a milyen vallású sok van a mi szultánunk 
birodalmán tul. Mást a mi Allahunkon van a 
sor, hogy lelökessék égi trónusáról; vajon lesz-e 
a keresztény isten, ha magába marad — olyan 
szives és elhelyezi-e a mi Alláhunkat az égen 
mint a miénk elhelyezte az előttevalót! ? " 

Haszontalan ábránd, semmi nem változik a 
nap alatt, csupán helyet ád egymásnak! Men­
jünk a ludni ! 

Nyugtalan éjem volt, mindig az ünnepé­
lyekkel, ágyudörgéssel, orditozással, reám me­
redt kihivó pofákkal álmadoztam, midőn álmom­
ból pokoli zaj, csörömpölés és egy darab kő, 
mely ágyam fölött a fali órát zúzta szét, riasz­
tott fel. Szegény Zulukám ugy megijedt, mint 
ezelőtt két évvel, midőn az orosz shrapnelek 
kaczérkodtak galambduczom düledező falával. 
Pedig most csak uj polgártársaim örömnyilatko­
zatainak viszhángja volt az egész: „Te kutya tö­
rök, elvágom a nyakadat, ha mindjárt az abla­
kodba nem teszed Alexander I-et", — „te kutya, 
most is arra a hitetlen kutya szultánodra gon­
dolsz ? na várj, mert a legközelebbi alkalommal 
elmetszem hitetlen torkodat" s több ilyen hizel-
gésekkel üdvözöltek. 

Lementem az utczára, ott esküdöztem, 
hogy álmomban is dicső és nagy dolgokra ter­
mett fejedelmünket éltettem, hogy ez legyen a 
második Nagy Sándor, a ki a világot meg fogja 
hódítani, s pravoszlavnik bolgárrá és muszka 
fiókká tenni. Ennek nagyobb bizonyságára kivet­
tem zsebemből egy besliket, két besliket, három 
besliket, egész 14 besliket borravalónak, ezáltal 
meggyőzvén dicső polgártársaimat arról, hogy a 

berlini szerződés 14. §-a szerint mi most egyen­
lők vagyunk, összecsókolóztam az uj polgár­
társakkal, a mire aztán szépen magamra hagy­
tak. Jó , hogy meg nem hallotta a lármát erélyes 
uj policziánk, mert ezen éji kihágásért bizonyo­
san becsuktak volna engem, és megbüntettek 
volna legalább is 40—50 frankra. 

Beh boldogok vagyunk, beh szép csend­
élet ! Oh te berlini szerződés! te még csak egy 
éves vagy, már is mily előmenetelt te t té l ! Ugyan 
ki gondol te reád — és a te boldogító §§-aidra! 
Hát még ha megjön az eszed, hát még ha egy 
kissé öregedéi ?! Bizony csunyábbul jársz mint 
párisi testvér-bátyád. Az még csak élni látszott 
20 esztendeig, de te születésed előtt meghaltál, 
rád olvastak, mint a pokolvarra, és midőn da­
gadni kezdettél, akkor vágtak ki tövestül. 

De annyi igaz, hogy az eszünket nem igen 
hagyják törni holmi föliratokon, vagy választási 
programmokon, a mint ez önöknél dívik. A múlt 
héten is fölhivatnak a városházára a muszkából 
lett bolgár főnökhöz: Hallja kend, Feriz, kend 
aláirja tizedmagával ezt az irást, ehun van n i ! 
na itt a penna! Mit tátja a száját ? „Boldogok 
vagyunk fenséged országában, az egyenlőség, 
testvéri szeretet védszárnyai alatt. Csak most 
érezzük igazán jótevő hatását a két évi dicsősé­
ges harcznak, mely a bitorló barbárt elűzte 
békés házainktól, és helyébe plántálta a rendet 
és erkölcsiséget!! — Az Isten éltesse a felséges 
uralkodót és felséges pártfogóját a minden szlá­
vok czárját, hogy e boldogságra segített bennün­
ket, et caetera!" 

Na látja, tisztelt szerkesztő ur, Tallérosi Ze-
bulon sem adhatná szebben irásba, hogy ő bol­
dog és loyalis. És még az eszét sem kell megeről­
tetni, meg van csinálva, csak alá kell írni, a 
keresztények aláírása jön balról jobbra, a mieink 
jobbról balra, a manu propriánál összecsókolóz­
nak, hát lehet ennél szebb egyetértés ?! 

Az adásvevés is nagyon egyszerű módon 
foganatosittatik, mert eljön egy muszka, a ki 
bolgár sapkát tett a fejére, és azt mondja egy-
egy lusta töröknek: „Hallod-e! neked ugy sincsen 
a városházán beirva, hogy a tizedik nagy­
apád kitől vette ezt a házat, szőlőt; tehát elve­
hetnem mint bitorlott jószágot, annyival inkább, 
mert a szomszéd Iván Daikoff azt bizonyítja 
három tanúval, hogy ezeket ő tőle vettétek el, 
mikor gyaur volt ; de hát én nem veszem el te 
tőled, hanem add el nékem jó pénzért, ime kifi­
zetem mindjárt ." — És valóban leolvassa a 
pénzt szép muszka bankóban, a miből 10 frank­
ért épen 5 frank 80 centimet adnak, és még ad 
egy irást, bizonyítva, hogy ez és ez a török na­
gyon becsületesen viselte magát, most, miután 
házát, földjét, szőlőjét eladta, szabad akaratjából 
költözik egyelőre Kuméliába, tehát a bolgár ha­
tóságok segítsék elő útjában, hogy minél előbb 
óhajtott czéljánál lehessen! — Szóval mi sem­
mit sem teszünk, mindent helyünkbe hordanak, 
nekünk csak a szánkat kell föltátanunk, hogy a 
boldogság sült galambja belerepüljön. 

Feriz. 

Egy magyar a zulu háborúban. 
Tállyáról, a Hegyaljáról e hó 6-ról szóló 

postabélyeggel veszszük a következő levelet: 
Nem lesz érdektelen e lap olvasóinak tudni, 

hogy a zulu háborúban Magyarországnak is volt 
része, a mennyiben egy honfitársunk ott lelte 
szomorú, de dicsteljes halálát. Az ifjú, kiről szó 
van, becsületére vált a magyar névnek, s a 
messze vidéken, a földgömb másik felén, általá­
ban a zulu háborút oly érdekkel folytatott ango­
lok előtt hősies önfeláldozásával tiszteletet szer­
zett azon nemzetnek, melynek fia volt. 

Az adatokat a következő sorokhoz a bol-
dogultnak atyjához Afrikából közvetlen intézett 
eredeti levelekből és a Cape - Town-ban meg-
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jelenő „Standard and Mail" jun. 21-iki számá­
ból veszem. 

Kohn Dezső Zemplénmegye Tállya városá­
ban 1852-ben született, honnan 18 éves korában 
Németországba ment s ott több nagykereskedő­
háznál mint könyvvivö alkalmaztatott. A ta­
pasztalatok és ismeretek szerzésére törekvő ifjú a 
múlt évben a Jóremény-fokra ment, hol az angol 
birtokokban kiterjedt üzlettel biró „Goldschmidt 
és Van Dyk" czégnél talált alkalmazást. Főnökei­
nek teljes bizalmát kiérdemelve, hat hónapot töl­
tött állomásán, midőn a múlt év november havá­
ban az Orange folyónál kitört lázadás elnyomá­
sára alakult önkénytes csapatba állott 1 e. Ez 
év február havában a „Clanwilliam" önkény-
teseknél hadnagygyá neveztetett ki s mint ilyen 
tiszttársainak és az egész önkénytes csapatnak 
osztatlan szeretetét birta. April 22-én a „Cabus 
Camp" melletti összeütközésnél, midőn egyik 
megsebesült fegyvertársát az ellenséges tűzből 
megmenteni akarta, két lövés érte, s ezek követ­
keztében pár nap múlva meghalt. E végzetes ese­
tet maga a főállamügyész és a gyarmatok egyik 
minisztere „Honorable Thomas Upington" a 
Goldschmidthez intézett levelében következőleg 
irja l e : 

,.Attorney—General's Office 
Cape-Town, 5. June 1879. 

Édes Goldschmidt! 
Múlt hó 6-án irott levelét csak most vettem. — 

Az Orange folyót már május 6-án elhagytam s igy 
történt, hogy a posta többször nem találhatott. 

Fájdalommal tölt el a Kohn hadnagy halála, 
kit szerfölött becsültem. O mint vitéz katona halt 
meg, midőn a „Northen Bordér Horse" csapatból 
egy bajtársát az ellenség tüzéből kihozni lovagiasan 
megkisérlette. Az ellenség sánczok mögött foglalt ál­
lást, melyet csak egy mély szakadékon keresztül, 
nagy nehézségek legyőzésével lehetett megközelí­
teni. Midőn embereink a szakadékot elérték, a „Cor-
ranas-"k mintegy 30 yardnyi távolból sortüzet adtak. 
E sortűz sebesültjei között volt a fentebb emiitett 
fegyvertárs is ; midőn az ellenség folytonos tüze­
lése között Kohn hadnagy előre ugrott s a sebesültet 
biztonságba hozni akarta, két golyó által találva 
halálosan megsebesíttetett. 

Volt alkalmam őt személyesen több összecsapás 
alkalmával látni és be kell vallanom, hogy vitézeb­
bül senki nem állta meg helyét. 

Sebesülését megelőző éjen hosszasabban beszél­
gettünk együtt s monda nekem, hogy szeretne jelen 
lenni nővére menyegzőjén ; de nem örömest hagyná 
el épen a csatamezőn állását. — Igyekeztem rábe­
szélni, hogy idején nyújtsa be elbocsáttatási kérvé­
nyét, hogy a május közepén induló hajóval elmehes­
sen, mire 6 aztán el is határozá magát. 

Egyikünk sem hitte akkor, hogy ő hazaját nem 
fogja többé látni. 

Ha szives lesz atyjának czimét velem közölni, 
magam fogok irni neki a szomorú esetről. 

T. Upington." 

A „Standard and Mail"-nak Calviniából 
jun. 10-ről igy i rnak : 

„A „Clanvilliam" önkénytesek a napokban 
mentek itt keresztül. Ezek nagyon jó szolgála­
tokat tettek a csapatok élén. Nagyobb szerencsét­
lenség nem érte őket, kivévén a Kohn hadnagy 
esetét. E fiatal magyar, ki korábban Goldschmidt 
és Van Dyk uraknál volt alkalmazva, a csatamezőn, 
midőn egy megsebesült bajtársát az ellenség tüzéből, 
kihozni akarta, halálos sebet kapott. Kohn had­
nagy feledhetetlen lesz bajtársai előtt, mint olyan, 
ki a seregben egyike volt a legderekabbaknak és 
legvitézebbeknek.'' 

Az elesett fiatal ember utolsó levele már-
cziusban kelt, melyben irja, hogy haza szándé­
kozik jönni, hol ismereteit és tapasztalatait 
értékesíteni akarta. Szép olvasni azon leveleket, 
melyeket Goldschmidt a boldogultnak édes aty­
jához intézett. Ezek egyikében irja, hogy a ne­
vezett magának a főparancsnoknak is teljes 
bizalmát birta és az többször dicsérettel halmozta 
el, holott a feddés különös passziója volt. 

Legyen könnyű elesett honfitársunknak az 
idegen fold! 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Irodalom és művészet. 
Aigner ,.Nemzeti Könyvtáráéból ismét négy 

füzetet (28—31) vettünk. Mind folytatások ; s csak 
helyeselhetjük, ha nem kezd uj irók közlésébe, mig 
legalább egy részét a megkezdetteknek be nem fejezi. 
Kazinczy Ferencznek 12-dik füzetét adja, mely (mi­
vel öt füzetet a „Pályám emlékezete" töltött be) a 
költemények hetedik füzete. Itt azok vége van már 
— fordítások, köztük igen érdekesek, s megkezdőd­
nek a terjedelmes jegyzetek a második kötethez. A 
fordítások közt vannak Goethe Iphigeniájának töre­
dékei s egy terjedelmesb költői beszély gr. Majláth 
János után Salamon királyról. — A többi füzetek 
közül egy Mikes Kelemen törökországi leveleit, — 
kettő pedig Vitkovics prózáit: mesék, értekezések, 
levelek stb. folytatja. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

A „Havi Szemle" (szerkeszti Bodnár Zsigmond, 
kiadja Ráth Mór) augusztusi füzete változatos 
és érdekes, részben becses tartalommal jelent meg. 
Kiemeljük belőle Felméri L. szép értekezését: 
„Utilismus a nevelésben" — s Liebermann Leo 
ép oly szellemes, mint alapos élettani tanulmá­
nyát „A vérről". Üdvözöljük e derék fiatal tudóst, 
debreczeni születésű hazánkfiát, ki az insbrucki 
egyetemen mint a vegytan rendkiv. tanára is be­
csületet szerzett, s most a pesti egyetemen ad elő 
mint magántanár ; és örülünk, hogy vele az irodalom 
terén is találkozunk. — Yárady Antal költészetével 
hosszasan foglalkozik (nagyon is hosszasan) egy 
névtelen s meglehetősen színtelen czikk. Érdekesb 
Királyi Pál közleménye: a „Socialismus keleten." 
— Preradovich Péter horvát költőt egy honfitársa, 
Boynycbich Iván jól irt eredeti czikkben ismerteti. 
Még néhány kisebb czikk és Wilkie Collins regényé­
nek hetedik folytatása egésziti ki a tartalmas füze­
tet, melynek ára 80 kr. Az előfizetés egész évre 
8frt. 

Jókai müveinek népszerű kiadásából Pfeifer Fer­
dinándnál ismét két füzet jelent meg. Az egyik füzet 
tartalma : „Chiuchilla berezeg", „Kerüld a szépet", 
„Baróthy Ilona", „Petőfi", „A magyar ur Ameriká­
ban". A másik füzetben van „A ruták rútja" és a 
„Két menyegző" czimü két elbeszélés. Egy-egy füzet 
ára 40 kr. 

Fordított regény. Megjelent, mint az „Ellenőr" 
napilap kiadása, mely lap egyszersmind tárczájában 
is közölte ,,A Maugars fiu" regény egy kötetben, irta 
Theuriet André, az ujabb franczia irodalom egyik 
kedvelt elbeszélője. Fordította Nyitray József. Ára 
1 forint. 

A költők termékenysége. Kertbeny Károlytól 
Lipcsében egy kis füzet jelent meg Petőfi halálának 
harminczadik évfordulója alkalmából: „Petőfi'sdreis-
sigster Todestag und Jókai's Erinerungen an ihn". 
Az alkalmi műben néhány érdekes számadat van 
összeállítva kiváló lyrikusok termékenységéről. Schil­
ler 25 évi (1780—1805.) irodalmi működése alatt 
46 éves koráig irt 1 77 költeményt, Goethe 45 évi 
működés (1787—1832.) alatt 33 t-et, Heine 35 év 
alatt (1822—1857.) 498-at, Lenau 8 éven át (1832 
—1840) 143-at, Beck Károly 43 alatt (1836—1879.) 
122-őt, Platen gróf 13 évi irodalmi működés (1822 
—1835.) alatt 407-et, Beranger 41 évi működés 
alatt (1816—1857.) 414-et. Petőfi mindegyiknél ko­
rábban halt el (Platen 39, Lenau 42 éves volt a föl­
soroltak közt, a többi mind idősb, Petiifi csak 26 
éves), irodalmi működése csak öt évre terjed (1844 
—49) s mégis legtöbbet produkált, azaz 775 költe­
ményt. 

Hőké Lajos, az ismert, alapos történetész, mint 
az „Ellenőr" irja, érdekes nagy művön dolgozik, 
melynek jelentékeny részével már el is készült. Ez 
„Magyarország története művelődési szempontból", 
mely annál érdekesebbeknek Ígérkezik, mivel Kerék­
gyártó Árpad hasonszerü, de befejezetlen müvén kí­
vül e tárgygyal még egybefüggóleg nem igen foglal­
koztak történészeink. Hőké már az Árpádok korának 
befejezésénél van s többek közt az arany bullát kí­
sérte beható, részletes kommentárral. 

Madzsar János, kinek magyar nyelvkönyvei, 
elemi 8 felsőbb népiskolák számára, a legjobbaknak 
vannak elismerve, most a német ajkú iskolák szá­
mára adott ki magyar nyelvtant, mely az elemeken, 
az olvasáson kezdve, fokozatosan viszi előre a taní­
tást. Egyelőre a H. osztály számára, — ara kötve 
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30 kr — és a III . osztály számára, ára kötve 40 kr— 
jelent meg két csinos kis kötet. Hozzájárul egy kis 
Útmutató a magyar nyelv tanitására a nem magyar 
ajkú népiskolákban, tanítók számára ; ára fűzve 20 kr. 
Mindezek a Franklin-Társulat kiadásában jelen­
tek meg. Most, hogy a törvényhozás a magyar 
nyelvet a nem magyarajku népiskolákban is köteles 
tantárgygyá tette, ily könyvek mulhatlanul szüksé­
gesekké váltak. Örvendünk, hogy az első e téren oly 
helyes utón indult mint Madzsar, kinek előttünk 
fekvő nyelvkönyvei, egészen gyakorlati utón ha­
ladva, bizonyosan sikerrel fogják a német gyerme­
keket nyelvünk elemeibe bevezetni. 

Somogyi Ede, a „Magyar Lexikon" szerkesztője 
hosszú választ küldött be azon megjegyzéseinkre, me­
lyeket a múlt számban a Lexikonra tettünk. A vá­
lasz terjedelmes volta miatt csak lényegét közöljük. 
Somogyi ur fentartjaaztaz állítását, hogy a Lexikon 
hátralevő része 4 év 8 néhány hó alatt (mostantól 
kezdve) meg fog jelenni. Alapítja ezt arra a számí­
tásra, hogy az egész nem fog többre terjedni 150— 
160 füzetnél. (Elhiszszük ; csak hogy akkor arányta­
lanság lesz a betűk közt. Nézetünk szerint elejétől 
fogva rosszul volt kezdve ; belevettek sok olyant, a 
mit nem kellett volna, pl. minden magyarországi 
helynevet, stb ) Munkatársai névtelenségére nézve . 
azt feleli Somogyi ur, hogy azok mind köztisztelet­
ben álló szakemberek s később meg is lesznek ne­
vezve. Némely czikk kimaradását vagy hiányosságát 
elismerve s mentegetve, igéri, hogy Bocskay majd a 
pótkötetben meglesz ; Blair Hugó müvének magyar 
fordítása pedig Kis Jánosnál lesz említve. Ennyi a 
nyilatkozat rövid lényege. 

Előfizetési fölhívást bocsátott ki Rónis István 
Kolozsmegye főjegyzője „A magyar büntető törvény­
könyv a kihágásokról" föl világosító és magyarázó 
jegyzetekkel, az idézett törvények vonatkozó 
részének betűszerinti idézésével s a törvény által 
fentartott korábbi rendeletek fölsorolásával — 
czimű művére. Előfizetési ára 1 frt. A mű 10 ivnyi 
terjedelemben október második felében jelen meg. 
Az előfizetési pénzek a szerzőhöz vaiy a hatóságok 
részéről Kolozsmegye alispánjához küldendők. 

Uj vidéki lap. Pápán Kolozsváry Gyula, mint 
szerkesztő s Nobel Ármin, mint kiadó, „Magyar vi­
dék" czim alatt hetilapot indítanak, melyben képe­
ket is közölnek. Előfizetési ára egész évre 6 frt. 

„Magyar Honpolgár" czim alatt Szombathelyen 
folyóirat jelenik meg, havonkint egy-egy ivre terjedő 
közleménynyel. Beküldetett hozzánk belőle a 7-ik 
szám. Azoknak a németajkuaknak van szánva, kik 
magyarul óhajtanak tanulni. Közleményei részint 
magyar költők művei, részint hirek és fordítások. 
Ezek mintegy olvasási gyakorlatul szolgálnak, a szo­
katlanabb kifejezések német magyarázattal kisértet­
vén. A „Magyar Honpolgár" szerkesztője Roder 
Adolf, s az ó nevére küldendő Szombathelyre a 2 
frtnyi évi előfizetési dij. 

Palotási János dalaiból, melyek a múlt évben 
jelentek meg, még néhány példány leszállított áron 
kapható a kiadón í l : Riszner János zenetanárnál 
Jászberényben. E dalok jövedelmét a jeles zeneszerző 
családjának javára forditják, tehát a kik megveszik, 
jótékonyságot is cselekszenek a maguknak szerzett 
élvezeten kivül A szép kiállítású kötet harmincz vá­
logatott dalt tartalmaz, melyeket zongorán ének 
nélkül is lehet játszani. Risznernél két forintjával 
szerezhető meg a kötet. Bolti ára később három 
forint lesz. 

A nemzeti szinház előadásainak megkezdése 
vasárnapra volt kitűzve. A nézőtért a szünidő alatt 
tetemesen kicsinosították. A karzaton 200 állóhely 
helyére 70 ülőhelyet tettek, ugy hogy most az egész 
színházban nincs többé állóhely. A lépcsőházat 
újonnan kifestették. A színpad hátterét egészen 
átalakították. A zenekarban gazlámpák helyett olaj­
lámpákat alkalmaznak, melyek hordozhatók lévén, 
a zenészek jobban elhelyezhetők, sőt szükség eseté­
ben még közönség is elférhet köztük. 

Közintézetek, egyletek. 
A zeneakadémia épületét, mely a sugárúton a 

műcsarnokkal, és a mintarajztanoda épületével egy 
csoportozatot képez, az építkezés vezetői most 
adták át az orsz. képzőművészeti társulat és közok­
tatásügyi minisztérium megbízottjainak. A bizott­
ság az épületet minden részében megtekintette, 
minden szobát, termet s kamarát külön megvizsgált, 
8 azt találta, hogy az épület a szerződési kikötésnek 
teljesen megfelel, a ventilláczió s fűtőkészülékek a 
tökély szinvonalán állanak, a miért is az átvétel 
minden akadály s kifogás nélkül ment véghez. 

* * 
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A Kárpát-egylet közgyűlése aug. 3-án volt 
Tátra-Füreden a közönség élénk érdeklődése mellet t . 
Mailáth Béla alelnök terjesztette elő a választmány 
működéséről szóló je lentést , melyet a közgyűlés 
megelégedéssel fogadott. A jelentés kiemeli az egy­
let folytonos gyarapodását , s működésének ama ha­
tását , bogy kiadványai ál tal a külföld előtt is föl­
hívta a figyelmet a regényes Tátravidékre, s az ide­
genek évről-évre nagyobb számmal látogatják. A 
jövő évi kiadásokra mos t is elfogadtatott azon elv, 
hogy 4 0 % kul turál is , 4 0 % építkezési czélokra, 2 0 % 
pedig á l ta lános költségek fedezésére fordittassék. 

A közgyűlés főbb tárgyai ezek voltak : 
A galicziai Tátra-egylet azt a választ adván egy 

felszólításra, hogy a ha t á ron levő nagy halas tónál 
levő menházában csakis a galicziai Tátra-egylet tag­
ja i b i rnak az éjjeli szállás jogával, mások pedig csak 
annyiban , amennyiben még hely m a r a d n a fenn — a 
közgyűlés Mailá th indí tványára elhatározta, hogy 
a nagy halas- tónál magyar területen is menház 
építtessék. A csorbái tónál két vezető alkalmazását is 
elrendelték. 

Ind í tványokat terjesztett elő Érköiy Adolf a 
fenyófanemesités és a felkai virágkert pusztításá­
nak megakadályoztatása ügyében; Oeyer Gyula a 
„Rhododendron" nevű növény ültetése ügyében ; 
Vancsó az erdőpuszti tás megakadályozása tárgyában ; 
Kármán az 5 tóhoz vezető u t egyengetése és Zse-
dényi nevének megörökítése és végre jelző táblák 
alkalmazása ügyében. Ezen indí tványokat a közgyű­
lés elfogadta. 

Bejelentetet t , hogy Máramarosban a Kárpát­
egylet egyik osztálya most alakul. 

A közgyűlés köszönetet nyi lvání tot t azon vas­
utaknak, melyek az egylet fölhívására a kárpát i für­
dők látogatóit te temes árleszállításban részesitik. 
Továbbá : az egyleti évkönyvet szerkesztő bizottság­
nak, a pénztárnoknak az egyleti vagyon hű és pon­
tos kezeléseért, Liptómegye közigazgatási bizottságá­
nak a hochwaldi vasúti állomástól a csorbái tó felé 
vezető u t kiépí téséér t , a közgyűlés a köszönetet 
jegyzőkönyvébe is beigtatta. 

Az elnökválasztás ügye is napi renden lévén, a 
közgyűlés Gajzágó Salamon indí tványára Szentiványi 
Józsefet választotta meg. 

A bécsi A lp ' s egy l e t , az „Oesterreichische Tou-
risten-Club", a müncheni német és osztrák Alpes-
egylet központi bizottsága távirat i lag üdvözölték az 
egyletet a közgyűlés napján. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók buda­
pest i nagygyűlése alkalmával rendezendő kiál l i tásra 
bejelentettek : dr. Arköcy József egy kifeszítő padot , 
melyre az állat szájműtétek alkalmával rögzittetik, s 
mely vivisectiókra is alkalmas ; Korács E r n ő Buda-
p estről egy colcoptera gyűjteményt, mely 40 ládában 
í<60 nemet , 4300 fajjal 12.000 példányban tar ta l ­
maz, továbbá kiállít egy növénygyűjteményt polgári 
iskolák számára, melyben 600 faj 800 példányban 
van képviselve ; egy rovargyiijteményt polgári isko­
lák számára, melyben 500 faj 600 példányban van 
képviselve. 

Egyház és iskola. 
A zirczi apá t . Supka Je romos , az uj zirczi apát 

fölavatási ünnepélye csak jövő hó elején fog meg­
tör ténni , m e r t Kovács Zsigmond veszprémi püspök, 
ki m i n t királyi biztos volt jelen a választásnál, 
s előre kikérte magának a szerencsét, hogy a fölava­
tás t személyesen eszközölhesse, jövő hó elejéig F ran -
cziaország egyik tengeri fürdőjét használja. 

Az első magyar zsidó biblia. A magyarországi 
zsidóság magyarosodási törekvésének előmozdítá­
sá ra ismét tör ténik egy fontos lépés. F ü h r e r Ignácz 
képezdei t a n á r kiválóbb izraelita hi t tudósok, neve­
zetesen dr. K o h n Sámuel budapesti hitszónok, dr. 
Goldziher Ignácz egyetemi magán taná r segítségével 
és tanárokból alakult felügyelő bizottság közremű­
ködése mellet t megkezdte az ó-szövetségi szentírás 
fordítását . Mózses első könyve csinos kiállí tásban és 
a czélnak megfelelő olcsó á ron m á r legközelebb meg 
fog je lenni . 

Mi újság? 
A margitszigeti Ünnepély. Az „Ar rogan te" káro­

sultjai javára a Margitszigeten aug. 20-án ta r tandó 
ünnepély délután 5 óra körül kezdődik. A rendes 
hajókon kívül két nagy személyszállító gőzös viszi 
á t a szigetre a közönséget. A szigeten h á r o m nagy 
zenekar fog j á t s z a n i : középen, a főherczegi lak előtt 
négy ezred zenekara, 200 közreműködővel ; a sziget 
alsó és felső részein egy-egy czigány banda, száz­
száz közreműködővel. Első darab lesz Berlioz Rakó-
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czy-indulója, melyet a katonai zenekar fog játszani . 
Utána a közönség a czigányzenében gyönyörködhe­
tik, mig egy ágyúlövés fogja arról tudósí tani , 
hogy a katonai zenekar megkezdi második darab­
já t : Szabadi indulóját Massenet á t i ra tában. S így 
tovább egész félhatig, midőn a konczert veszi kezde­
tét az alsó vendéglőben. A zenekarok darabjai mind 
franczia szerzemények lesznek, Farbach katonai 
karmester egy alkalmi müve kivételével, mely csi­
nos kiál l í tásban addig nyomta tva is megjelenik. A 
fél 6 órakor kezdődő hangversenyben a nemzet i 
színház első művészei énekelnek és szavalnak. Az 
alkalmi prológot, melyet Várady Antal ír, Márkus 
Emi l i a kisasszony szavalja. A sziget közepén díszes 
sá t ra t emelnek József főherczegnek, s ennek fölállí­
tására Ádám és Éber l ing helybeli vászonkereskedő 
czég dij nélkül ajánlkozott. Este szines lampionok 
fogják élénkíteni a sziget egyik végétől a másikhoz 
vezető u t a t a lóvasut mentén . Hogy minél többen 
látogathassák az ünnepélyt , a belépti dijat a szi­
get re egy forintban ál lapítot ták meg. A katonai 
zenekar előtt székeket állí tanak föl, melyeknek hasz­
nála táér t 10 krajczárt kell fizetni. De a ki egyszer 
feláll, azonnal elveszti jogát a székhez. A konczert-
ben kétféle árak lösznek: 5 frt az első sorokban és 
3 frt a há t rább esőkben. A tánczvigalomra külön 
1 frtos belépti jegyet kell váltani . A bizottság nagy 
plakátokat nyomat , melyeket a vidéken minden 
vasúti ál lomáson is kiakgatnak. Pestmegye alispánja 
maga 100 ily plakátot kért . A rendező bizottság 
meghívta az ünnepélyre a párisi ünnepély rende­
zőit, D e Roys grófot, Gouzient stb., kik meg is 
Ígérték, hogy eljönnek. A bizottság meghívásában 
hangsúlyozta, hogy csak szerény ünnepélyt akar 
rendezni , melynek fénye nem vetekedhetik a párisi-
val, s a melylyel csakis a magyar nemzet elismeré­
séről és hálájáról akarnak tanúságot tenni . A költ­
ségeket eddig min tegy 3000 í r t r a becsülik, melyek­
nek előleges fedezésére Tür r tábornok 1000 forintot, 
Rá th főpolgármester 500 frtot ajánlottak föl. 

A brüsszeli jótékony ünnepély rendezéseért 
Chotek gróf, monarchiánk követe, sietett köszönetet 
nyi lvání tani a hivatalos „Moniteur Belge^'-ben. 

„Mélyen meg vagyok hatva — mondja köszö­
netében Chotek gróf — a szép zene-ünnepély által , 
mely ép oly megindító, min t a mily nagyszerű volt, 
s kötelességemnek fogom ta r tan i Ausztria-Magyar­
országban köztudomásra hozni a hála azon érzetét, 
mely engem lelkesít, Ot t bizonyára jogosult büszke­
séggel fogják megtudni , hogy az ünnepély rende­
zésének egyik leghatalmasabb indoka azon óhaj volt, 
hogy a dinasztikus ragaszkodás hódolata nyilvánul­
jon a szeretett királyné i i án t , ki lá tván, hogy szülő­
földét ily majdnem példa nélküli szerencsétlenség 
érte, e tervet érdekkel karolta fel, s azt kegyes gon­
doskodásával környezte ." 

A Széchenyi-szobor talapzat-köveit e hé t elején 
kezdették elhelyezni. A talapzat 28,000 forintba, a 
hozzá fölvezető lépcsőzet 1400 frtba, a köveknek 
elhelyezése 800 frtba, a szükséges asphaltozás 6—800 
frtba fog kerülni . A szobor maga 15 lábnyi magas 
lesz, egy lábbal magasabb József nádor szobránál. 
Már tizenkilencz éve, hogy a szobor fölállításának 
eszméje megpendült , 1860-ban, mindjár t Széchenyi 
halála után, mikor a létesítő bizottság is megalakult . 
S 1862. év végén m á r 80 ezer forint gyűlt be, s az 
első hazai takarékpénztárba té te te t t kamatozás vé­
gett . A pályázatot a szoborra az 1863-iki év őszén 
hirdet ték ki, s a határ idő 1864-ben tavaszkor j á r t le, 
s ugyan az évben Ítélték oda Engelnek az első pálya­
dijat, a ki ennek folytán a szobor elkészítésével meg­
bízatott . A második pályadijat Izsó nyerte. Engel a 
Széchenyi szobor alakjának mintázásáért 20,000 fo-
r in tyni tiszteletdijt kapot t . Mintázot t még Engel a 
szoborhoz a talapzat környezetéül négy kisebb alle­
gorikus alakot, a melyekért aránylagos tiszteletdíj­
ban részesült. Az utolsó alak mintázásá t ez év ele­
jén fejezte be. A szoboralakok érczöntését a bécsi cs. 
öntődében végeztette a bizot tmány. A szobor alapját 
m á r há rom év előtt lerakták, melyre azonban a ta­
lapzatot csak most kezdik helyezni, s ennek elkészü­
lése pár hete t fog igénybe venni . 

Deák síremléke a kerepesi ut i temetőben ha rmad 
évre, 1881-ben lesz készen, m e r t a monumen t - l i s 
épület egyes részei művészi kivitelűek lesznek, a mi 
sok időt kivan. A vastag beton-alap m á r kész s most 
az alapfalakat rakják, de csak esztendőre fejezik be 
a kőmives- és kőfaragó-munkákat, azután pedig még 
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egy harmadik év kell a díszítésre. Az épület koroná­
j á ra szárnyas géniust , a béke jelképét tervezik, 
vielyet majd a bécsi bronz-öntöde kész i t ; továbbá 
érczből lesz a portál , négy kandeláber és négy tri-
posz. Az épület belsejét a haza bölcsének tör ténelmi 
szereplését feltüntető művészi freskóképek fogják 
díszíteni, úgyszintén négy allegorikus alak az ő 
fóerényeit. A csarnok közepén néhány lépcsőfokon 
lesz a fehér márványból készülő nagyszerű sarcophag 
s ebben helyezik el a koporsót, melyben a nagy 
hazafi hű l t te temei nyugosznak. Az egész épület 
tágas terrászon fog emelkedni, melyhez négy oldalon 
szabad lépcső vezet föl. 

Tompa Mihály emlékét, melyet 1868-ban állí­
to t tak föl a szepesmegyei Feketehegy fürdőben, az 
ot tani fürdővendégek a múl t hó 26-án megújították 
s kicsinosították. A mohokkal , páfránokkal és szép 
női kezek által készített koszorúkkal földíszített 
emlék előtt egy fenyőgalyakkal ékített diadalív volt 
elhelyezve, és délelőtt 11 órakor a Rákóczy-induló 
mellet t kisétált az összes fürdőközönség a költő 
által nagyon kedvelt eme helyhez. Legelőször a szó­
zatot énekelték el, s aztán ékes koszorút te t tek az 
emlék re ; egy debreczeni vendég pedig a költőnek 
„Lidércz" czimü költeményét szavalta el. 

Nemzetközi tudományos Ünnep volt e hó 5-én 
Kolozsvártt , s hőse ki tűnő tudósunk, Brossai Sá­
muel egyetemi tanár . Az ünnepély tör ténete a kö­
vetkező : Müller Nándor báró Ausztrália híres átku-
tatója Melbourneból Meltzl Hugó kolozsvári egyetemi 
t aná rnak f. év márczius 25-én levelet i r t , melyben 
értesiti , hogy „Brassaia és Brassai-opt is" növény­
nemek a jeles magyar tudós nevét mennyi re terjesz­
t ik a t ropikus övbeli keleti vidékeken. E növény­
nemet azon a tájon találták, a hol Cook hajóját 
javí tot ták és Endl icher a hires bonat ikus keresztelte 
el Brassai nevére. Kanitz Ágost kolozsvári egyetemi 
t anár ugy találta, hogy Endl ichernek „Novarum 
s t i rp ium Decades - ' czimű müve , melyben a világ­
hí rű tudós ily k i tünte tésben részesítette a magyar 
kollegát, épen 1839. aug. 5-ről van keltezve. Való­
ban r i tka eset, hogy tudós ily ki tünte tés t negyven 
évvel túléljen. Kanitz és Janka Viktor abban álla­
podtak meg tehát , hogy e napot megünnepl ik és 
Brassai t a lbummal lepik meg, mely lisztelőinek 
fényképeit tar ta lmazza. E czélból magyar, franczia 
és német nyelven felhívást intéztek magyar és elő­
kelő külföldi botanikusokhoz. É s fényes sikerrel. 
A felszólításnak megfelelt számos hazai botanikus és 
gyűjtő, köztük Haynald b ibomok, s a külföld leg­
kiválóbb növénytudósai . A 80 arczképből 46 külföldi 
tudósé. Báró Cesati és a cseh Purkynje magyar 
üdvözlő sorokat is küldtek. Az albumot e hó 5-én 
délben egy küldöttség élén Kanitz Ágost nyújtotta 
á t az ünnepel tnek. Az ünnep internaczionalis jellegé­
nél fogva az üdvözlő és köszönő beszédek lat inul 
ta r ta t tak . 

A király e hó 9-én reggel 4 órakor indul el Ischl-
ből Gasteinba, a német császár látogatására s más­
n a p fog o n n a n visszatérni. Az ő felsége erdélyi útjá­
ró l elterjedt hirek még nincsenek megerősítve. A 
hadigyakorlatok alat t , melyek m á r megkezdődtek, 
Albrecht főherczeg tesz körutat , s meglátogatja Gyu­
lafehérvárt, Szebent, Fogarast , Brassót, Segesvárt 
és végre Marosvásárhelyt. 

A külföldi szakértők második szemleutja m á r 
egész csendben tör tén t . Megszemlélték a Szamos, 
Beret tyó, Körös, Temes és Béga folyókat, s az alibu-
nár i mocsarak megvizsgálása u tán második köruta­
zásukat is befejezve, visszatértek Budapestre . 

A császárfürdő igazgatósága e hó 9-én zártkörű 
tánczvigalmat rendez a fürdő hires platánjai alatt . 
A tiszta jövedelem az „Arrogante" hajón elveszettek 
családjainak fölsegitésére fordittatik. 

Az állatkert téli kiadásainak fedezésére a kor­
mány sorsjátékot engedélyezett ; a nyeremények tár­
gyát 200 darab értékes állat képezi. Ajánljuk e sors­
jegyeket olvasóink s a nagy közönség figyelmébe; ily 
módon alkalom nyílik e valóban pár tolásra érdemes 
s az utóbbi időben szép gyarapodásnak indul t köz­
intézetet, habár csekélyebb összeggel is segélyezni. 
Egy sorsjegy ára 20 kr. 

A jövő év egyik nevezetessége. Az 1880-ik évben 
meg fog tö r t énn i az, a mi minden száz évben csak 
háromszor fordul e l ő , hogy február hónapban öt 
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vasárnap lesz. Ez 1920-ban, 1948-ban és 1976-ban 
esik meg ismét. 

Magyar harezos a zuluk ellen. Gyuláról évek­
kel ezelőtt e jy Császár Gy. nevű fiatal ember ván­
dorol t ki Amerikába. Már elhaltnak hitték, midőn a 
napokban jö t t tőle levél Londonból, melyben Gyulán 
élő anyjával tudatja, hogy angol hadiszolgálatba lépett 
és a levél írásakor a zuluk ellen hadakozó hadosz­
tályhoz küldetet t . 

Postagalambokkal tettek kísérletet e hó 5-én a 
budai bombatérről . A galambok Komáromban ápol­
tattak, ide hajón kosarakkal hozták ; miután meg­
étették őket s nyakukra piros szalagot tettek, dél­
előt t Val 1 -kor uti-a bocsátották. A galambok rövid 
tájékozás után csakugyan Komárom felé repültek. 
A mostani kísérlethez 8 nagy kosárban 180 galam­
bot hoztak. Mikor érkeztek Komáromba, még nem 
tudjuk. Komáromban a katonai kincstár egy kapi­
t á n y parancsnoksága alat t egészen szervezett posta­
galamb állomást tar t , s évenkint nagyobb kísérlete­
ket tesznek a szárnyas hírnökökkel, a mennyiben 
ezeket kosarakban távol helyekre viszik, ot t pedig 
föleresztik. A galambok rendszerint majdnem mind 
visszatérnek állomásaikra. E hó 6-ikán a fővárosban 
te t t kísérletre a győri 10 órai hajóval 8 nagy kosár­
ban 180 postagalamb érkezett. A hivatalos pecséttel 
lezárt kosarakat az együtt érkezett katonai kiséret 
a Bombatéren rakta ki. Egy katona Kramer gőz­
hajózási ügynöknek hivatalos levelet adott át, 
melyben ar ra kéri őt a galambposta-paranesnok-
ság, hogy saját jelenlétében vétesse át, szám­
láltassa meg és derült , csendes időben engedje 
föl a galambokat. A fölengedés előtt a galambokat 
meg kell etetni és i tatni . Minthogy az idő kedvező 
volt, Kramer u r a kosarakról a pecséteket levetette, 
a galambokat pedig megetet te és i tat ta, mire egy 
negyedórát engedett . Azután megszámlálták és fél 
11 órakor szabadon bocsátották, a nyakukon piros 
csíkkal jelölt galamabokat . 

Két tanuló a jövő iskolai év alat t teljes ellátásra 
fogadtatik be egy Budapesten kecskeméti-utezában 
lakó igen tisztességes családnál. Bővebbet e lap kiadó­
hivatalában. 

Halálozások. 
KÁLLAY ÖDÖN, Szeged város második kerületé­

nek országgyűlési képviselője elhunyt Nagy-Kállón, 
tüdőszélhüdés következtében, 6 Í éves korában. A 
függetlenségi pár t egyik legkiválóbb tagja volt, köz­
tiszteletben álló, tősgyökeres magyar ember. A bol­
dogult jellemzését és arczképét lapunk tavaly közölte 
az országgyűlési arczképcsarnokban, s most csak rö­
viden emiitjük meg életének főbb mozzanatait . 

Nyilvános pályáját Csanádmegyében kezdte min t 
főszolgabíró ; 1843-ban Csanádmegye, 1847-ben Sza­
bolcsmegye orsz. követe vo l t ; az 1818-ki országgyű­
lésen egyik tagja volt az eleinte csak 33 tagból állott 
radikális ellenzéknek, s a Batthyány-miniszter ium 
lemondása u tán Bécsbe ment , hol jelentékeny része 
volt abban, hogy a demokrata egyletek s az egyetemi 
ifjúság a magyar ügyhöz csatlakoztak. Bem tábor­
nok megnyerésében, a künn volt magyar huszárok 
hazahívásában is része vol t ; később Komáromban 
mint kormánybiztos szerepelt, a debreczeni ország­
gyűlésen pedig a függetlenségi nyilatkozat buzgó 
híve volt. A világosi katasztrófa u tán őt is halálra 
Ítélték, de H a y n a u egy boszus órájában többekkel 
együtt neki is megkegyelmezett. Falusi jószágára, 
Cserére vonult vissza s i t t főleg kul tur tör ténelmi 
tanulmányoknak élt, mígnem az alkotmányos kor­
szak ismét fölvirradt. 1861 óta tagja volt minden 
országgyűlésnek, eleinte m i n t a nádudvari , majd 
m i n t az egyik szegedi kerület képviselője. I smét a 
szélső baloldalon foglalt helyet s párt jának hű és 
áldozatkész tagja marad t mindvégig. Legutoljára a 
Szegedet ért nagy csapás alkalmából szerepelt m i n t 
kormánybiztos és az életmentési s rendőri osztály 
vezetője. 

A temetés e hó 7-én men t végbe a boldogult 
cserei birtokán, hol a kiterjedt rokonságon kivül 
számos tisztelője összegyűlt. Ott voltak a független­
ségi pár t küldöttei, továbbá Vidliczkay, Mandel Pál , 
Kállay János képviselők ; Szabolcsmegye alispánja a 
megyei bizottság több tagjával, Nyíregyháza város 
polgármestere, és még sokan Hevesmegyéból, Buda­
pestről, s a közel vidékről. A megyebeli független­
ségi pár t is képviseltette magát . A koporsót egészen 
elborították a koszorúk. Az országos honvédegylet, 
koszorújának szalagján e fölirat v o l t : „Hazádnak 
éltél, emléked éljen örökké." A temetési szertartást 
a nyíregyházi plébános végezte. A koporsó beszen-
telése u tán Lukács Ödön ta r to t t beszédet, a sírnál 

Helfy Ignácz képviselő búcsúzott el az országgyűlési 
függetlenségi pár t nevében az elvbaráttól. A sir a 
boldogult által kiváló gonddal ápolt cserei parkjá­
nak dombjában ásatott , nem messze a virág-ágyak­
tól, hol annyi t olvasott, elmélkedett. Ide kívánkozott 
temetkezni, s nem a kallói családi sírkertbe. 

LOSONCZY LÁSZLÓT egész csendben temették el a 
héten a budai sírkertbe, s a lapokkal csak akkor tn-
datták az öreg költő halálát, mikor már koszorút 
sem lehetett tenni koporsójára, mely egy zakla­
tot t életnek nyújt pihenőt. LOSONCZY László egyik 
kedveltebb és nagy termékenységi! népies költőnk 
volt. Természetes kedélylyel dalolt, és több dala el 
is van terjedve a nép közt. Egy időben szerették 
szavalni is hazafias irányú költeményeit. Különben 
nem csak műveit ismerték, hanem a költő személye­
sen is országszerte ismerős volt, mer t sokfelé meg­
fordult, szívesen fölkeresve távol lakó ismerősöket 
és ujabb barátságokat kötve. Mint tanár is működött 
több ref. főiskolában, főkép a nagy-kőrösiben, hol 
i rodalmunk nem egy jelese foglalkozott akkoriban 
az oktatással. De az utóbbi években megtört elméje 
és baja állandónak mutatkozván, a budai irgalma­
sok kórházában ápolták és ot t is hunyt el augusztus 
2-án. Született 1818. május 25-én Kecskeméten. A 
hi t t an t és jogtudományt a debreczeni főiskolában 
hallgatta. 1841-ben Ér-Szalacson tanár lett, 1843-ban 
Biharmegye egyik követével min t fogalmazó Po­
zsonyba ment az országgyűlésre, 1844-ben a gyönki 
gymnasiumban lett tanár , 1849-ben pedig a kecske­
méti főiskolában, hol 1853. októberig maradt, a mi­
kor Nagy-Kőrösön választották meg, s itt működött 
min t a magyar nyelv és irodalom tanára élte alko­
nyáig. 1853-ban adta ki költeményei első kötetét , 
mely köztetszéssel ta lá lkozot t ; versei második kötete 
1858-ban je lent meg. Később egyszerre ha t kötet 
költeményt adot t ki. Zavart lelki állapotában is 
mindig költeményeket i r t , s keserítette, hogy azokat 
nem adják ki. Átalában az volt rögeszméje, hogy 
mindenüt t mellőzik és nem részesül a megillető 
elismerésben. Most már nem háborgatja többé a 
dicsvágy ! 

E lhuny tak még a közelebbi napok a la t t : SCHAL-
LER ERNŐ, a kassai elemi iskolák igazgatója, a tan­
ügy egyik leghivatottabb és tudományosan képzett 
férfia, 37 éves korában tüdővészben. — SOUPPEP. 
SÁNDOR, a szabadsági?arezban őrnagy, 54 éves korá­
ban Budapesten. —• BUDAHÁZY FERENCZ, a legrégibb 
közigazgatási hivatalnokok egyike, 82 éves korában 
Sámsonban. — GILLIAM VILMOS, pénzügyi biztos 
Fiúméban, példás buzgóságu tisztviselő, 42 éves 
korában. —• Munkácsi Ivó MIHÁLY, egy nagy család 
tisztelt agg feje, 87 éves korában Szatmári t . — ZOR-
KÓCZY KORNÉL, a turóezmegyei lótenyésztési bizott­
ság elnöke, megyei szolgabíró, volt honvéd, s a felső­
vidéki sportvilág egyik ismert vadásza. — Soóvári 
Soős SÁNDOR 76 éves korában Kassán. — MÁRIÁSSY 
LÁSZLÓ, 32 éves korában Sennyén, fiatal nőt és 
há rom gyermeket hagyva maga u tán . — PELLION 
BÉLA, fővárosi segédmérnök és cs. kir. főhadnagy a 
Lipót főherczeg nevét viselő mérnöki ezrednél, 33 
éves korában. 

Özvegy tolnai gr. FESTÉTICH SÁNDORNÉ szül. 
báró Vecsey Konstanczia, 79 éves korában Ungváron, 
honnan holt testét Szürtóra a családi sírboltba szállí­
tot ták. — Keseleókeői MAJTHÉNYI IONÁCZNÉ szül. 
Frivaldszky Serafine, 47 éves korában Budapesten, 
és Verseghen temették el. — Ózv. SZÉCSENYI KÁ-
ROLYNÉ szül. Reviczky Júl ia asszony Bán ezon. — 
CSÁKY ANNA grófnő, unokája gr. Csáky Györgynek, 
ki ezelőtt száz évvel Pozsonyban a német színházat 
alapította, 88 éves korában. — SÁRKÁNY JÁNOSNÉ, a 
szarvasi evang. lelkész neje szül. Esztergály Amália. 
— Özv. CZIRJEK DÉNESNÉ szül. Jerzsák Terézia, 
Nagy-Váradon. — KRAUSZ HERMANNÉ szül. F r ank i 
Róza Szegeden. —• P I L C Z ZSUZSIKA, Mezó-Berény 
egyik legszebb leánya. 

MÁRIA DKL PILAR infánsnő, Alfonz spanyol 
király legfiatalabb húga, meghalt Madridban. 

Szerkesztői mondanivaló. 
T.-Vezseny . Az ajánlott két életrajz (és arczképt 

közül az első már megjelent lapunkban, évek előtt. S 
újra, rendes szokásuukhoz képest, csak valamely alka­
lomból adhatnók. A másik, l>ár szintén érdemes, de mű­
ködési köre oly specziális, hogy a nagy közönséget, a mi 
közönségünket, kevéssé érdekelné. Ha valami közérde-
kübb föllépés egykor rá fordítja a figyelmet — inkább. 

P a r i s . B. A csoportozatot ajánlata szerint rendez­
tük be. 

P á p a . S. I . E l fá rad tam. . . ez. költeményét mind a 
két alakjában megkaptuk. Az utóbbi nem csak tisztázot-
tabb, de valóban jobb is. Választott formája szép, csak­
hogy majdnem ellenállhatlanul csábit a böbeszédüségre. 
a gondolat elnyújtására; gondolkozzék csak fölötte: 
miért ? Egyes strófák igy is jól sikerültek ; az egész azon­
ban nagyon h >sszu. itt-ott ismétli is magát. Egyszóval, 
a leg Isii küldeményére irt válaszunkat, hogy tehetség 
nyomai látszauak, ma sem vonjuk vissza, de most sem 
igen mondhatunk többet. 

Pe tőf i rő l . Nem niond ujat. Idézőjel közé tett re-
frain-s >ra a másé ; pedig az a legjobb az egészben. 

P o l i k r a t e s z g y ő r i j e . Elég sikerült fordítás s 
módját ejtjük, hogy fol is használhassuk. Az eredetiek 
csak a középszerűség mértékét ütik meg ; azoknak tehát 
árthatna a világosság. 

Te sze re t t ed e l ! (Ginre.) Rettenetes tragikus 
történet ez. Nem akarjuk szomoritaui vele nyájas olva­
sóinkat. 

E l h a g y a t v a , e l f e l e d v e . . . Van benne egy kis 
„hangulat" — de eszme és tartalom nélkül az még nem 
elég. Mindazáltal nem mondjuk, hogy ne irjon többet; 
egyszerűsége s minden v;i I poétuságtúl ment hangja 
jogosít némi reményre. 

B e b o r u l t az ég . . Az utolsó versszak, egy kis vál­
toztatássá), elég jó volna. Így szól: 

Tenff.-r íi'l'itt küHzikltt a nuwyar, 
A r n . h i t Int l i d . m t | l'iis/. v t l j i i r : 
K o h l o n , • idiflJSHlttrtlm*. r " ' " ' b S W , 

Mi'-I> sir lenekén rejtőzik el. 
Ha „tenger fölött . . .* 'akkor a képet folytatni kel­

lene B „mély sir fenekére" helyett azt mondani „mély 
hullám-sirba , . . . . " A többi réaze gyöngébb. S a másik 
még gyöngébb. 

Nem közölhe tők . Alboin. Heine dalaiból. Néhány 
ismerösömhez. — A legboldogabb, Dalok. I. Egy kis 
lánynak. II. Piros rózsa. I I I . Mit ér a rózsa fa . . ,— 
.lövőmről. — Ott van csupán . . . — Boldog vagyok. Dal. 

SAKKJÁTÉK. 
1027-dik sz. f. Ehrenstein M.-tól (Budapesten). 

Sülét.  

s Ék Ü§ • § & Ü l 03, 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1022. sz. feladvány megfejtése. 
Grinuhaw W. A.-tól. 

Megfej tés . 
Világét. Miit. 

1. B d 5 - d 6 : e7—e6! (a) 
2. Vg8—h8 t. sz. 
3. V v. B v. H mattot ad. 

a. 
1 Hg7—e6 
2. Hd3—c5f K e 4 - e 5 
3. Bd6—d5 matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
vártt Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F . H. Igali 
Swetozár. A kolozsvári sakk kör. A pesti sakk-kör. 

SETI-NA.PTAR. Aixg. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Goroj-Orosi Izraelita 

10 V E 10 B..1SS2. flh. E % Lörincz 1% « 10 Kallinik21Kisfa-ü. 
11 II Zsuzsanna szűz Tiborc J30 Szilás 122 
12K Klára szűz Klára, Hil. 31 Eudocimus Í23 
13 S Hippolit, Ipoly Ipoly 1 lüg. I.sz.a.f.b 84 
1 t e Özséb, Athanaz Özséb, Neste 2 Maxent István 25 
!."> P I. b. assjonv LVagv bold assz 3 Izsuk 26 
H>S Mókus püspök [jáczlntka |4 Aristar 7vért.27 S. Sofet. 
Hold változásai. •§) Első negyed 24. 4 ára 28 perczkor délután. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: A brüsszeli jótékonyczélu hangverseny. — Fiatal 

nö halálára. Költemény. Dömény Józseftől — Emlékezés 
az Obrenovicsokról. — Felsöbüki id. Nagy Sándor. — A fel­
kai völgyben. — Á. V. E. — A champagneiról. — Egyip­
tom csodái. — Egyveleg. — Chelmsford lord. — A Bara-
gán. Veress Sándortol. — Bulgáriából. Feriztöl. — Egy 
magyar a zulu háborúban. — Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek, egvletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? — Halálo­
zások. — "Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti 
naptár. 

Képek : A brüsszeli jótékonyczélu hangverseny programm-
lapja. — Felsöbüki id. Nagy Sándor. — A felkai tó a Kárpá­
tokban. — Egyiptomból: 1. Karuaki romok. 2. Ramszesz kéjpa­
lotája. 3. Medinet-abui romok. — Chelmsford lord. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Nyílt tér.* 
A fővárosba vagy vidékre nevelőnek ajánlkozik 

B. I. reáliskolát végzett egyén. Szivea megkeresé­
seket : Szt-Lőrincz, Baranyamegye, post. restante 
kérem küldeni. 

* E rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség nem 
váUal felelősséget. 
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Kg7 hattzor huábzott petit sor, -ngj annak helye egyszeri igtetáenil 
15 krajozár; tSbbazSri IgUtánnil 10 krajczAr. Béljegdij HlSn minden 

igtetáe ntán 80 kr. H I R D E T É S E K . Kiadó-hivatalunk íiAmárm hirdetményeket elfogad litctben : Huiaa 
ttein és Vogler WaUflsoh^asse Nr. 10, Mosse R. BeUerstitte N 

Oppelik A. Wollzeile Nr. 82. 
8*. 

ÜMajdneni ingyen!! 
A nemrég meirbukott naiíy angol britaniaezüst-gyfcr csödtö 

meggondnokaigitól azon megbizist nyertük, hogy valamennyi 
nálunk letétben levii briiaania-eiüs>irukat a szallitáa a a munka 
bérnek negyed részbeni caekély kárpótlása mellett, elárusítsuk. 

Az összeg beküldése vany utánvét mellett is, csak 6 forint 
75 kr. ár n, mint ezá litáii diiért Angliától Bécs g és a mun 
kabérnek egy csekély részeért, kapja mindenki a következő­
ket, a valódi érték negyed részén tehát majdnem ingyen és 
pedig: 
6 db. kitűnő jó asztal i kés , britannia ezüatnyéllel, 

valódi an*ol ezü&t-aczél pengével, 
legfinomabb villa, britannia-ezüst egy d. rabból 
nehéz britannia-ezü^t evőkanál 
britannia ezüstkávéakanál, legjobb min'ség 
tömör britannia ezüst lejazedő. 
neh's britannia-ezüst leveasxedö. 
bri annis-ezüst késnyuglatn . 
angol Vlctoria-caéaze, legfinomabban vésözve. l g -3 £ >,^ 
hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó. 'jg g g 3<2 

40 tárgy a le^fíaomabb britannia-ezüsib t. 
1 világon létező femek között, 

ezüsttói húsz évi has'.ná-
s vállal-

5452 

m 
4U b. Valamennyi 40 tárgy 
van készítve, a m-iy az egyetlen, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi 

lat ntán sem külömbözte:hstö meg, amiért kezesség 
tátik. 
(Jzim és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 
Főraktára az első angol britaniiia-eziist-gviírnak : 

B L A T J és K A N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

M u l a t t a t á s u l 
a 'zabádban Flóbert czélpuskák ozéllóvészetliez vagy npri'i 
sólettel maiWakra frt 12. 14,18, 24. 30. 

töltények 100a golyós 50 kr. nagyobb frt 1.80 
sörétes frt 1.50 nagyobb frt 2.60 

CíéltáWák kiugró 6'juraval és mozsárral Irt 9. — Japáni ha1 aszó 
balok kivonható frt 1.40—12. — Kész horguk EWtomil 15 kr. 
2 fi t tg mesterséges rovarok és legyek 1 dtz. kr. 80. — KuVizú bá 
oui keményfából 2.50. — Ligmun sanctumgolyókín 1.50—3.31 
•• Angol crogutljálék frt 18 karikajáték dtz. frt2.40. — (''"int 

lajviől minden nagyságban — Uj keesketnétiparülya,veszedelem 
nélküli gyermekjáték gömbölyű papír lemezt meglepő magasra rupit frt 1, 1.20 
l*jtlr hűit* kr. T ' botátú'tazáló szeleuczék kr. 90 frt 3.50 — Kerti szerszám kész­
ít t Irt 1.50—3. — 1'opirléghajókVr. 75. frt 2 —Színes papir lampionok avari 
mulatságok ünnepélyek kivilágításához kr. 20—70. — Madártanitö si^ádik 
lit 11. — JJarmutiira ac-ordeon tremolotrombita diszszel frt 7, uagvobb eres 
nontra hassal frt 15. — Madárcsapda frt 1.25. — Torna-eszkózók szabadban a 
gyakorlati használathoz :;'/- mater hoss/.usagu. M'iszö kötél sima frt5.8n, fonott 
csomókkal frt 8.50. — Kötél hágcsó frt 8.25 Trapéz frt 8.50, Trap'z ka 
rikákkal frt 8.80, Gyermek hinta Irt 13.50— Schreberféle teljes tortia készülék 
utas lássál frt 11/4) tornagolyók kilo kr. 30. — At.hlet vas botok fit 2. 

I > o l i i i n y z n k n » k vas dohány vágó gép egész szilárdan készilve hajtó 
keiékkel magyar és torok dohány vágásához frt 18. — Custii'jpolil csatorna.-
•*trassbnrgt/aptpa a dohány miud végig s7árazon marad frt 1. 1.30. 
IT 1 avtoinal cigarettcké-izitö a fed l̂ egyszerű betevése által a kész cigaretta 

I a fedelén előtűnik Irt 2.50 — F.Uctricusgynjlószer frt 3.ÖU. — Kész ei 
*->tf qnrelle papiros szopokával 3 nagyságban 100a kr. 35, készítő kr. 30.— 
Anaol kertifecskendező fit 10.80, 14, 17. — Faág-olUiés kések frt l.üo — 3. 
— Virág-harmatositü egyszersmind madár zuhany kr.̂ O.Könnyü kerti ka lapok 
kr. 50, megrendelésnél a fejbőség kéretik. 

L o v a g i a »ln>» angol disznóbőr nyergek frt 15—30, kantárok frt 4 80, 
s. zablák frt 1.80—3 50, izzasztó frt 2.70—5, mosható fehér izzasztó frt 4.5o.| 
kenqii'hns-szijj'ik frt 2.5 I — 3.60, kengyel vasak frt 1 60—2.50 — terhelők 
!tt2AO-3,iotéltfrhelö!rl330.— ii'óíd/íi szi.jból és gurtnihól frt 2.50, sar 
kantyű|frt 1, szíjjal felcsatolható sarkantyú fi t 2. — Binoczeros bör igen tar I 
tűs lovagló ós tor kr. 70—2.50. — Agarászó ostor frt 3.75 — 10, lótisztitó szőr 
keztyii kr. 90, gumi lóláb-mentő frt 2.25, zzarwuoiJr és liszivacs kocsi és szer | 
szám mosáshoz frt 1—3. 
fi | T H l stb. franczia czikkek személyes oltalomra beteg ápoláshoz aüóvet 
{ l i I fecskendő frt o.75—5,anyaméhfecskcndö frt 1.75, 3.50—5. eVc* al 
\A U i l l I lövet fecskendező rugóval frt 3 50. 

A n y á k Hg^-i-lmébe ajánlom a párizsi önműködő gyermek szoptaU 
üvegekéi; azajka k egyszerű nyomása eszközlia táplálék szájba vezetését frtl 50 
— ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak kr. 60, 80, 1.20—3. — tíyer-I 
mekjocsik barnáéi világos kosár ernyővel frt 10.80, 12.50, 14. 

»K5E» A jelenleg oly olcsó postai fnvarbér (5 kilóig bárhová 
Sít Kr.) lehetségessé tévén a kívánt tárgyakat gyorsan csekély költ-' 
seggel megszerezhetni. Meg nem felelő tárgyakat készséggel vissza­

veszek, prúbamegrendeléshez képes nagy árjegyzéket mellékel 

KERTÉSZ TÓDOR B u d a p e s t , 
u t r e a 1 

D o r o t l y a -
g/.ám. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Kim irodain intézet Kádasában (Budapest, egretem-oteza 4-ilr s 

medeieat és miMen íMnárnsiál KiDbató: 

Vörösmarty életrajza. 
Irta 

GYULAI PÁL. 
M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . 

Vörösmarty arczJtépével. 
A r a f ű z v e 2 f r t . 

E munkát a m. t. akadémia lSCS-ban a Marczibányi-
juta lommal koszorúzta . A j e l e n t é s igy szó l : 

• A z 1861—66. évkörre szóló Marczibányi 50 arany 
mel lékjntalom G y u l a i Pá l V ö r ö s m a r t y é l e t r a j z a ez. 
munkájának í té l te te t t oda , mint a mely a megszerezhető 
adatok l e g i t é l e t e s e b b é s szorgalmas fe lhasználásával 
nyomról -nyomra kiséri n a g y költőnk fej lődését a magán 
és országos v i s zonyok közt , s ezzel a mivelődésnek 
n a g y o n s ikerült pragmat ikai rajzát ál l í t ja az olvasó 
e l é ; a kö l tő h a t á s á t nemcsak ál ta lában a m igyar 
irodalomra é s kü lönösen a magyar köl tészetre , hanem 
a_ társadalomra is indokolja é i j e l l e m z i ; irodalmi tör­
ténetünk e g y k ivá ló korszakát mester i leg í c s e t e l i ; 
me ly m u n k a tehát ér intet t j e l c t s é g e i által , az életrajzi 
munkák közt sz inte e l ső he lye t foglal i rodalmunkban. • 

Épen most jelent meg 
a Frankl in-Társnlat kiadásában a 3 9 — 4 0 . füzet ( IV. köte tnek kilencz és tizedik füzete [vége]), 

és minden könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE 
Ismeretek a kézmű- és műipar mezejéről. 

Ezen mO 40 füzetben fog megjelenni. Egy-egy füzet ára 40 kr. 
M i n d o n e ^ y e s T ü z e t k ü l ö n i s k a p h a t ó . 

Ára a teljes négy kötetből álló munkának fűzve 16 forint. 
TARTALOM: A gáz mint 
tüzelek. Szellőzés. Gyanták, 
fi rniszek és lakkok. A gyan­
ta k Kemény slágygyanták. 
Balzsamok. A fírniszek s 
lakkok. Lenolajfirnisz, ko 
palfirnisz, borostyánköfir-
niszek, táb lás lakk firnisz. 
A gummilakk. A japánok 
j e l e s lakkja. A pecsé tv iasz 
gyártása . A ragasztók. — 
Kaucsuk és guttapercsa. 
A fák tejnedve. A k a u c s k 
s iparának kifej lése . A 

kaucsuk tárgyak n a g y 
m e n n y i s é g e . A kaucsuk 
fe ldolgozása . Vu lkánozása . 
A gutnmiczipök kész í té se . 
A v ízál ló ke lmék gyártása . 
A kaucsuktermelés . — A 

gut tapercsa s tulajdon­
sága i . Fe ldo lgozása . — A^ 
bőrgyártás s enyvgyár-

tás . A cserzés s cserzősze-
rek története . A z ál lat i bőr 
bonez tana s a cserzés czél -
j a A cserzővargaság . Me-
szezés s mészte len i tés . A z 
izz isztas. A kopasztás , 

c z o r h o l á s , degesz tés . A z 
írezés, fodoritás , barkázás . 
A bagaria , szat tyán, kor­
dován. A közönséges , ma­
g y a r s franczia t ímárság . 
A z irhás v a g y v á n y o l ó . — 
A z enyvfözés . A z e n y v ke­
le tkezése az ál lat i rostból . 
Gyártása. A fehérítés. A 
fehérítés mivolta . A na-
ponfehéri tés . Öblögetés s 
szapulás . A fe lemás fehé-

FRANKUN-TÁRSULAT 1 
BUDAPEST 

ri tés . A s z á n t á s . A g y a p o t t 
fehérí tése . F e h é r í t é s chlór-
ral. A gyapjú , szalma, 

c sont f ehé i i t é se . A kelme-
festés s kelmenyomás. A 
ke lmefes té s történetéből. 
A ke lmefes t é s mivolta . Az 
ál lat i f e s tőanyagok . Nö­
vény i f e s tőanyagok . Buzér. 
Orszelj . Berzseny . Csül-
l e n g Indigó . Sárgafa stb. 

Á s v á n y i f e s tőanyagok . 
Chemiai f es tőanyagok. A 
kátrány festékek. A festő­
anyagok chemiai összeté­
te le . Az e t e t é s . A kelme-

fastés t echn ika i űzése. 
Gyapjú , s e lyem , gyapott-
s vászonfes tés . A z egyes 
sz ínek e lőá l l í tása . Kékre­
festés , veresrefes tés . A tö-

•' 'rökös-vörös. — A kelme-
P n y o m á s s története . A kel­

m e n y o m á s külömböző el­
járásai Kéz inyomás . A 
Perot in -gép . Hengernyo­

más géppe l . V e g y e s szöve­
tek n y o m á s a . A selyem 
szövet n y o m á s a A t péta 

s viaszosvászon gyártása. 
A t a p é t a g y á r t á s története. 
A t a p é t a n y o m á s festékei . 
A tapéták a lapvetése . A 
síkozás s s imítás . A szivár­
v á n y o s s s á v o s tapéta ké­
szí tése . A z alakzatok (mus 
trák) rányomása . A bárso­
n y o s v a g y gyapas , sajtolt, 
bronezos s tb . tapéta. — A 
viaszosvászon gyártásának 
módszerei . 

A jöldmivelfa-, ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesület felilgrelete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

FRECSKAY JÁNOS. 
A s z ö v e g e t k ö z e l 1 0 0 0 a z é p f a m e t s z é s s e l l á t j a e l i n t é z e t ü n k . 

A Franklin-Társulat 
m a g y a r irodalmi intézet k iadásában Budapesten (TV. egyetem-utcza 4 . sz.) megje lent és minden 

könyvárusná l k a p h a t ó : 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
Ellő rén: 

IILE1ELE20 
Elméleti és oaiorMi uMkji 

kiÉttai slífcÉlt úkiwí Msk 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 

távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 

Szeikeaitette 

TéTtC L/UOS, 
kSi- és viltóSgyvéd. 

Nyo lczadik , újból átdolgozott e a legújabb hazai tör­
vényekhez s l ende le tekhez a lkalmazott k iadás . 

Ara fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint. 

második rész : 

wlMM UJ1U&T 
vagyis elméleti tanác«»»d£ a polgári közéletben leg­

inkább eló'f rduld jogügyletekben 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
az államfőnél, áilamkorma'nynál s a közigazgatási, pénzügyi és 
birii hatóságoknál, ügycédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása ét tzerkesztése körüli eljárásnál. 

ÍM síkra menü magyar és német nMü irománypélláYal. 
A középosztálybeli honpolgírok használatára. 

t Irta 

T Ó T H L A J O S , 
hites ügyvéd, volt megyei tisiti föugyési 

Negyedik, egészen átíVgozott 8 az időközben hatályba lépett 
ujabb és legújabb. l.üKuösen a gyámsági és gondnoksági ügyek 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tái-
gyazó hazai torvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás. ^ 
Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 4 f r t . 
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TLZI FECSKENDŐK ES SZIVATTYÚK ÁLLANDÓ TÁRLATA 

i5im^sm^m^mssm^mmmssms^mÉ:M^ 
3! m GEITTNER ES RAUSCM í 

legpontosabban s jufányo 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

"1 V Í Z M E N T E S Í T Ő SZIVATTYÚKAT 
ÁRVIZEK ES VIZÁRADÁSOK E S E T É R E ; 

Itiviibba elvállalja legszilárdabb szerelését és feláll Húsát mindennemű 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK, 

BÁNYA-, AKNA- ÉS GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

M É L Y K U T A K N A K 
GÉP-. JÁRGÁNY- VAGY SÚLYKERÉK-HAJTÁSRA. 

FÜRDŐK, ÜRSZÉKEK És VIZELDÉK 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

ÉPIT0-, GANEJLE- ES KORFORGÓ-(Centrifugai) SZIVATTYÚK. 

# T Ű Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . % 

TÖMLŐK. CSÖVEK ÉS MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK. 

A FEANKÜIN-TÁRSULAT 
uiagvar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ( e g y e t e m - u t c i a 4-ik szám) megjelent t-

minden kőny vármnál kapható : 

BALLADÁI. 
Fejteget i 

GREGUSS ÁGOST. 
Á r a f ű z v e 2 f r t . — D i s z k ö t é s b e n 2 f r t 5 0 k r . 

Épen most jelent meg! 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
1879. július—auguszt. 40-ik sz. íra fiizve 2 forint. 

T A B T A L M A : 
I. P I U S P Á P A É S H U N Y A D I M Á T Y Á S K I R Á L Y — P ó r Anta l tó l . 

I I . É L E T E M E S KOROM. (V.) - P u l s z k y Ferencztö l . 
III. M U H A M M E D Á N F Ő I S K O L A I E L E T . - Goldziher Ignácztó l . 
IV. C A M E R O N A F R I K A I . U T A Z Á S A . ( I ) — V a r g a Ottótól. 

V . T O L D Y F E R E N C Z H A T R A H A G Y O T T I R A T A I B Ó L . (III . ) T . I. 
V I . F A U S T . — B e s z é l y ki lencz l evé lben . Oroszból T u r g c n y e v után. A s b ó t h Oszkártól 

VII . K Ö L T E M É N Y E K : Pusztán. Szász Károlytó l . Catullusból. I — I I I . L a t i n b ó l 
Csenger i János tó l . 

VIII . D É L Á F R 1 K A I B O N Y O D A L M A K . — . R a k o v s z k y Is tvántól . 
IX . N Y E L V T U D Á S É S N Y E L V T U D O M Á N Y — Irenopoeustól . 

X . É R T E S Í T Ő : G u m p l o v i c z L . , Nationalitaten und Sprachen in Oesterreich-Ungarn. 
— e — Salamon F e r e n c z : A magyar hadi történethez a vezérek korában. Marczal i 
Henrik. — Károly i Árpád : Adalék a nagyváradi béke s az 1531 —36 évek történe­
téhez, i—k. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
«gyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent él minden kőnyvárnánál kaphatói 

F R A I C Z I A Y S MAGYAR SZÓTÁR | 
MÁRTONFFY FRIGYES. £* 

^ E L S Ó K Ö T E T s f r a n c z i a - m a g y a r r é s z . W* 

dj Ára fűzve é frt. |j£ 

Állatgyógyászat 
a v a g y 

a lovak, szarvasmarhák, juhok, kecskék és sertések s egyéb 
hasznos háziállatok betegségeinek megismerése s gyógyítása. 

Állatorvosok, falusi gazdák és gazdatisztek számára 

irták 

E I S E N M A Y E R S Á N D O R é a G Ő B E L C O E L E S T I N . 

Harmadik kiadás. 
S z á m o s a s z ö v e g b e n y o m t a t o t t á b r á v a l . 

Ára fűzve 80 kr. 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgoza t második , bóv i t e t t k iadása . 

30. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fiizve 1 forint. 
H o r v á t h M i h á l y „ M a g y a r o r s z á g t ö r t é n a l m a " czimü nagy mun­

kája — melynek második bővítet t k iadása 1871-tól 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra v a g y dicséretre. Ál ta láno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
te l te még o ly híven, tárgyi lagosan, o ly széleskörű ,szakjártassággal és o ly 
művészien szép előadással , mint veterán tudósunk. É p e n ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, e g y mivelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani . Azonban a nyolez kötetes nagy miinek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együt te sen , egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét , mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogv minél több történet-
kedvelő számára menszerezhetövé tegyük nagy törtenet-irónk e legnagyobb 

] alkotását. A fentemlitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. E g y - e g y 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel t ág tere nyí l ik , a ezentúl c seké lyebb megerö-
tetéssel juthat bárki is a becses mű birtokába. 

'^mm 

I RÓMAI RÉGISÉGTAN, 
3 A HÓNAI IRODALOMTÖRTÉNET VÁZLATÍYAL, 
á BOJESEN-HOFFA NYOMÁN 
f i | ^ 
753 a gymnásiumok felsőbb osztályai számára ós magánhasználatra, ^ ? 

átdolgozta 

ÓKÁNYI PÁL, 
tanár. 

108 á b r á v a l . w 
Ara fűzve írt 1.40 

w 
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A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és polilikai 
hírlapja a 

a legolcsóbb é s legelterjedtebb ne'plap a hazában 
ismeretterjesztő részében korszeri], mulattatón tanulságos olvasmányt nyújt, a 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „ P o l i ­
t i k a i H í r a d ó " czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményekt-t 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan i g a z s á g s z e r e t e t t e l , 
s mindenkor teljesen f ü g g e t l e n , meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint. 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ívnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tar ta lmán kivül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt E £ £ ^ \ S} 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

utcza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajczárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

A. £ r a n k i i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

oteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

KÖZIGAZGATÁSI V 

DÖNTVÉNYTÁR. 
1 KOBMÍlir ÉS KIR. C M ELVI JELENTŐSÉGŰ 

HATÁROZATAI ÉS SZABÁLYRENDELETEI. 
SZERKESZTI 

Dr D Á R D A I S Á N D O R 
BORSZÉKY KÁROLY, 

aemmitó'széki tan. jegyző. 

Or. KELEMEN MÓR, 
oszt. tan. 

Or. KOGLER JÁNOS, 
oszt. tan. 

GRÜNWALD BERNÁT, 
minist titk. 

Dr.NEUBERGER IGNÁCZ, 
kir. it. t ibl . p.-biró. 

LEÖVEY SÁNDOR, 
minist titk. 

Or. SCHNIERER GYULA, 
oszt tan. 

I . é v f o l y a m 
I I . é v f o l y a m 

• . • 2 f r t 
. . . 2 f r t 

ZLINSZKY IMRE, 
kir. i t tábl. biró. 

I I I . é v f o l y a m . , . 2 f r t 
I V . é v f o l y a m . . . 2 f r t 

Dr. Dárdai Sándor a ministertanAcstól nyert engedélyt ezen gyűj­
teményes munka kiadására s Borszék? K., semmitó'szúkí tan. jegyző; Dr. 
K e l e m e n M. oszt. tan.; Dr. Kogler János oszt. tan.; Dr. Schnieror Gyula 
oszt. tan.; Grönwald B e r n á t minist, titk.; Neuberger Ignácz kir. it. tábl. 
p.-biró ; LeőVey Sándor minist, titkár, és Zlinszky Imre kir. it. táblai biró 
urak közreműködésével eszközöltetik ezen anyaggy üjtemény, mely legnagyobb 
részben oly szabályrendeletek, sőt egyes concret esetek elintézése alkalmá­
ból felmerülő oly ministeri határozmányokat tartalmaz, melyek természet­
szerűen a rendeletek tárában nem közöltetnek. Kiváló érdekkel bírnak még 
ezen első kötetben a választási törvény alkalmazására vonatkozó curiai 
határozatok, melyeket az ép most országszerte működő felszólamlási bizott­
ságok figyelmébe ajánlunk. Az összes anyaggyűjtemény az egyes szakminis-
teriumok szerint rendezett tárgymutatóval van ellátva, mely könnyű átte-
kinthetésével e munkának gyakorlati hasznosságot biztosit 

Teljesen megjelent 
TÉTELES EURÓPAI 

NEMZETKÖZI JOG. 
Irta 

Dr. APÁTHT ISTTÁN 
egyetemi tanár. 

A r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . 

Glycerin-Gréme 
a legjobb bőr- és arezt is?titd-szer. 

Több év óta hatályos szernek bizonyult szeplő, napsütés, folt, bőr­
baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá és finom «bbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét tarják fönn. A folyékony g'ycerín-créme 
eJtér az eddig közönségesen használt glycerin-illatszerektöl, melyek a 
glycerín-en kivül semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
üveg ára 1 frt 20 kr. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glyeerin és illatos növényekből, kitűnően tíszti'ja, élénkíti a bör , 
átalában a finom pif ereszappan minden kívánt előnyeivel bir. Ara 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y - p o r (leififlomalil) Ponáre ie riz) 
a bőrnek a eKgyöngedebb íehér szint adja, és J rtatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férfiaknál is, 
borotválás a án, nagy kedveltségiek örvend — Egy doboz ára 50 kr. 
tollal 1 frt, 

Kézmosó'por 
mandulaszappan és spermacetbeii készítve, a legártatlanabb arcz- és 
kézbörtisztitó szer. Egy doboz 50 kr. 

Ameriiai iaiitsDifliilíszeDieflrDlí ésesseníia.6or
k

a, 
Főraktár: T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél, 

Budapesten, király-utcza 12. szám. 5429 

Legújabb fölfedezés! 
A császári királyi kis lottérián iÖ' b mint 

lett az utolsó húzásokon a It. és III csoportból nyerve, miről szá­
mos köszönő irat áll rendelkezésre.* 

I Z I í i O O O b i z t o s n y e r e m é n y t " 
tartalmaz o inden csoport, melyek a részvevőknek a fenforgó 
jáiékterv szerint biztosítva vannak. 

E l ő j e g y z é s 
a IV. csoportra 

a b é c s i h ú z á s r a 
1879 aug. 30 án 

nz V. csoporfrn 
a b u d a p e s t i h ú z á s r a 

1S79 augusztus 23-án. 
Mától kezdve c s u pán a fönnebbi 2 buzásr lesznek soruk 

kiszolgáltatva és pedig legkevesebb 5 sor egy forintnyi ös zeg 
beküldése mellett. 5462 
Drucker Miksa irodája: Bécs, Fieischmarkt 16. 

* Kivonat a s z á m o s köszönő irat é s táviratból. 
Szerencsés voltam az őn kitűnőnek bizonyult csoportjátékával 

mindjárt az el,ö részvétel alkalmával, az augusztus 2-kán lörtént 
bécsi húzáson ternót nyerni; miért fogadja legmélyebb köszö­
netemet. RAVASZ Béla, 

a városi vizmű hivatalnoka Budapesten. 
** Ezennel bizonyítjuk, miszerint Drucker Miksa ur irodá­

jában a fenforgó játéktervnek teljes igazságáról meggyőződtünk, 
s bár melyik 5 számot vettük prob ír*, a játéktervből mindig 
2000 nyeremény lünt elő. 
K n g l e r A . , K u b a o e k J. , R e i n e r F . , A u s p i t z L . stb. 

n FRJIWfl IU TnRQIII JIT m a s 7 ' > r o d ' i n t e , e t M*^^** (Budapest, 
egyetem utcza 4) megjelent rá kaphatói 

1 í l ü l SZOMSZÉD. 
REGÉNY. 

Irta 

V a d n a i Károly . 
Á r a fűzve 1 frt. 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb teimékei közé tartozik. Kedves és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, hiven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ő régi sebét is meggyógyítja. 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stíl, előadás kiváló gondja, mely 
Vadnait ujabb regényhóink közül méltán emeli ki. 

Cs. es kir. 
I szabadalm. 

a maga 
_^_^_^_^_^ nemében 

egyetlen hatása 

patkány- és egér-irté mt. 
Kgy bádog-doboz ára I frt. 
6 doboz 5 frt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

li'mányu , vegyileg 
tiszta növénykészit-
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al- - . w . 
kíitrészekból ös«zeálitv», telje­
sen méregnélküli, mintapoloa-
kák, bolhák, moly, házi tfi-
cs5k, svábbogár , hangyák 
sth.-ket felülmulhstlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobó-
zokban, minden doboz egy 
szórókészülékkel ellátva. I frt 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ és 55 lr.-

jávai. 
Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ résen ható 

SVállbogár (L'eimdien) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 kr. 6 csomag 
2 Irtö.íkro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csótány- bogár)ir 
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 'cr. 
o. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztos éi gyöke­
res hatása 

molyoht és hangyákat 
irtó por. 

£ por nemcsak megóv a moly-
és bangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bútorok, szó-
nye. ek, téliruhák, gyap-
jukelmék, sziiesáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobó 

okban o. é. I irt 55 kr és 30 
kr.-jávai. 
Us. és kir. szab. gyökereser. ható 

poloska-irtó szer, 
I u'torok számá-a. Egy nogy 
űvegSO kr. « Üveg 2 frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölaimulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél, me­
szelésnél vaüy falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkulmzs. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, t 
pintes üveg 5 frt. 1 pintek üveg 
légsége* egy középnagyságú 

szobára. 
Klpusztithat-
ian inézga-

fujtatók, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly vagy 

orosz bogár-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetö. Egy da 
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
R E I S S J B . , MM 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, király-otna 47.1. em. 

F i ó k r a k t á r : 5273 
T h a u e r J ó z s e f u r n á i 

Pesten, három korona-uteza 9 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
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ilGAZSAGUGYI RENDELETEK. 
A m i Br. mínisztermm által kiocsájtolt törTénylrezési rendeletei 

GYŰJTEMÉNYE, 
B e t ű r e n d e s t a r t a l o m m a l ellátv<k 

Ü g y v é d e k é s b í r ó s á g o k h a s z n á l a t á r a . 
1874- ik évi folyam fáz ve 4 0 kr. 
1 8 7 5 - i k évi folyam fűzve 8 0 kr. 
1876- ik évi folyam fűzve 5 0 kr. 

^ B 1 8 7 7 - i k évi fo lyam fűzve . . . . . . . 5 0 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek 
VASÁBNAPI ÚJSÁG és J egész évre _. 12 írt \ASA-HINAJfl UJ3AW es j t^e*/. «i 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y U : \ félévre _ _ 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: [ •**** *"* \ félévre _ 
8 frt 
4 > 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { ^tim™ 
. 6 frt 
3 « 

33-dik szám. 1879. BUDAPEST, AUGUSZTUS 17. XXVI. évfolyam. 

AZ ARRÖGANTE ELSÜLYEDÉSE. 

M' 
"EGHATÓ volt az a részvét, melyet a franczia 

nép hazánk iránt a szegedi csapás alkal­

mából tanúsított. Igaz, hogy a szeren­

csétlenségnek van joga bármely ajtón bekopog­

tatni, de csak a jó sziv ajtaja az, mely megnyílik 

a kopogtatásra. S Franaziaország szivének ajtaja 

megnyílt a mi szerencsétlenségünk előtt, s Paris 

testvéri keblére ölelte Szegedet. 

A franczia főváros részvétét egyszerű nyi­

latkozatban köszönték meg Magyarországról. B 

köszönet végén az á l l : „nem kívánjuk, hogy egy­

hamar hasonló szomorú alkalom adódjék meg­

mutatnunk, hogy hálásak vagyunk irántatok; 

azonban, ha szerencsétlenség érne, számíthattok 

reánk". 

Fájdalom, ez alkalom nem késett sokáig, 

melyben adott szavunkat be kell váltani. Meg­

érkezett híre egy nagy szerencsétlenségnek, mely 

az Arrogante nevű pánczélos hajó elsülyedésé-

vel s száznál több emberélet odaveszésével Fran-

cziaországot érte. 

Annak idejében mi is említést tettünk e 

katasztrófáról. Most azonban, hogy Magyaror­

szág ez alkalmat arra használja föl, hogy a 

francziák nagylelkű részvétet viszonozza: szük­

ségesnek látszik, hogy bővebben is megemlékez­

zünk róla. 

Toulontól nem messze van a Hyéres sziget 

kikötője, mely előtt a Souverain nevű hadihajó 

8 a hozzá csatolt két pánczélos ágyúnaszád, az 

Arrogante és az Implacable szokták tartani lö-

gyakorlataikat. 

Az Arrogante épen Giens szigete mellett 

horgonyozott márczius 21-én, midőn egy keleti 

szélroham lepte meg. A hullámok belecsapódtak a 

hajó orrába s oly helyzetbe hozták a hajót, mely 




